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Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION Injury or property damage risk

IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly

Thank you for choosing this product. 
This User Manual contains important safety information and 
instructions on the operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this User Manual before using your 
appliance and keep this book for future reference.
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1.	SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency 220-240 V~, 50 Hz
Total current (A) 10
Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa / 

Minimum 0,1 Mpa	
Total power (W) 2200

Maximum washing capacity 
(dry laundry) (kg) 8

•	 Do not install your machine on a carpet or such 
grounds that would prevent the ventilation of its 
base. 

•	 The appliance is not intended for use by people 
(including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge unless they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

•	 Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised. 

•	 Call the nearest authorized service centre for a 
replacement if the power cord malfunctions. 

•	 Use only the new water inlet hose coming 
with your machine when making water inlet 
connections to your machine. Never use old, used 
or damaged water inlet hoses. 

•	 Children should not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance should not be 
made by children without supervision. 

EN - 1



Read this user manual carefully. 
Your machine is for domestic use only. 
Using it for commercial purposes will cause 
your warranty to be cancelled. 
This manual has been prepared for more than 
one model therefore your appliance may not 
have some of the features described within. 
For this reason, it is important to pay particular 
attention to any figures whilst reading the 
operating manual. 

1.1 General Safety Warnings
•	 The necessary ambient temperature for operation 
of your Washing Machine is 15-25 °C. 

•	 Where the temperature is below 0 °C, hoses 
may split or the electronic card may not operate 
correctly. 

•	 Please ensure that garments loaded into your 
Washing Machine are free from foreign objects 
such as nails, needles, lighters and coins. 

•	 It is recommended that for your first wash, 
you select the 90˚ Cotton programme without 
laundry and half fill compartment II of the 
detergent drawer with a suitable detergent. 

•	 Residue may build up on detergent and softeners 
exposed to air for a long period of time. Only 
put softener or detergent in the drawer at the 
beginning of each wash. 

•	 Unplug your Washing Machine and switch off 
the water supply if the Washing Machine is left 
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unused for a long time. We also recommend that 
you leave the door open to prevent build up of 
humidity inside the Washing Machine. 

•	 Some water may be left in your Washing Machine 
as a result of quality checks during production. 
This will not affect the operation of your Washing 
Machine. 

•	 The packaging of the machine could be 
hazardous to children. Do not allow children to 
play with the packaging or small parts from the 
Washing Machine. 

•	 Keep the packaging materials in a place where 
children cannot reach them, or dispose of them 
appropriately. 

•	 Use pre-wash programs only for very dirty 
laundry. 
Never open the detergent drawer while the 

machine is running. 
•	 In the event of a breakdown, unplug the machine 
from the mains supply and turn the water supply 
off. Do not attempt to carry out any repairs. 
Always contact an authorised service agent. 

•	 Do not exceed the maximum load for the washing 
programme you have chosen. 
Never force the door open when your Washing 

Machine is running. 
•	 Washing laundry containing flour may damage 
your machine. 

•	 Please follow the manufacturers’ instructions 
regarding the use of fabric conditioner or any 
similar products that you intend to use in your 
Washing Machine. 
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•	 Make sure that the door of your Washing Machine 
is not restricted and can be opened fully. 

Install your machine in a location that can be 
fully ventilated and preferably has constant air 
circulation. 							     
Door emergency opening function
When the machine is running, any power cut or 
when the program is not yet complete, the door will 
remain locked.
To open the door;
1.	Please turn off the machine. Take off the power 

plug from the mains socket.
2.	To drain the waste water, follow the instructions 

given in cleaning the pump filter section.
3.	Pull the down the emergency opening mechanism 

with the help of a tool and open the door at the 
same time.

4.	Doors, move the emergency opening handle 
to the open position after being closed again, 
if the door remains locked.
Read these warnings. Follow the advice given 

to protect yourself and others from risks and 
fatal injuries.
RISK OF BURNS

Do not touch the drain hose or any discharged 
water while your Washing Machine is running. The 
high temperatures involved pose a burn risk. 

RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL 
CURRENT
•	 Do not connect your Washing Machine to the 
mains electricity supply using an extension lead. 
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•	 Do not insert a damaged plug into a socket. 
•	 Never remove the plug from the socket by pulling 

the cord. Always hold the plug. 
•	 Never touch the power cord/plug with wet 
hands as this could cause a short circuit or 
electric shock. 

•	 Do not touch your Washing Machine if your 
hands or feet are wet. 

•	 A damaged power cord/plug can cause fire or 
give you an electric shock. When damaged it 
must be replaced, this should only be done by 
qualified personnel. 
Risk of flooding

•	 Check the speed of water flow before placing the 
drain hose in a sink. 

•	 Take necessary measures to prevent the hose 
from slipping. 

•	 Water flow may dislodge the hose if it is not 
properly secured. Make sure the plug in your sink 
does not block the plug hole. 
Danger of Fire

•	 Do not store inflammable liquids near your 
machine. 

•	 The sulphur content of paint removers may cause 
corrosion. Never use paint removing materials in 
your machine. 

•	 Never use products that contain solvents in your 
machine. 

•	 Please ensure that garments loaded into your 
Washing Machine are free from foreign objects 
such as nails, needles, lighters and coins. 
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Risk of fire and explosion
Risk of falling and injury

•	 Do not climb on your Washing Machine. 
•	 Make sure hoses and cables do not cause a trip 

hazard. 
•	 Do not turn your Washing Machine upside down 
or on its side. 

•	 Do not lift your Washing Machine using the door 
or detergent drawer. 

The machine must be carried by at least 2 
people. 

Child safety
•	 Do not leave children unattended near the 
machine. Children might lock themselves in the 
machine resulting in risk of death. 

•	 Do not allow children to touch the glass door 
during operation. The surface becomes extremely 
hot and may cause damage to skin. 

•	 Keep packaging material away from children. 
•	 Poisoning and irritation may occur if detergent 
and cleaning materials are consumed or 
come into contact with the skin and eyes. Keep 
cleaning materials out of the reach of children. 

1.2 During Use  
•	 Keep pets away from your machine. 
•	 Please check the packaging of your machine 
before installation and the outer surface of the 
machine once the packaging has been removed. 
Do not operate the machine if it appears damaged 
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or if the packaging has been opened. 
•	 Your machine must only be installed by an 
authorised service agent. Installation by anyone 
other than an authorised agent may cause your 
warranty to be void. 

•	 This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be done by children without supervision. 

•	 Only use your machine for laundry that is labelled 
as suitable for washing by the manufacturer. 

•	 Before operating the washing machine, 
remove the 4 transit bolts and rubber spacers 
from the rear of the machine. If the bolts are 
not removed they may cause heavy vibration, 
noise and malfunction of the machine and 
cause the guarantee to be void. 

•	 Your warranty does not cover damage caused by 
external factors such as fire, flooding and other 
sources of damage. 

•	 Please do not throw away this user manual; keep 
it for future reference and pass it onto the next 
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owner. 
NOTE: Specifications for the machine may vary 

depending on the product purchased.
Replacement of drive belt, only by authorized 
service.
Only original spare belt: EBZ64540216 Hutchinson 
5 PJE 1234

1.3 Packaging and Environment
Removal of packaging materials
Packaging materials protect your machine from any 
damage that might occur during transportation. The 
packaging materials are environmentally friendly 
as they are recyclable. Use of recycled material 
reduces raw material consumption and decreases 
waste production. 

1.4 Savings Information
Some important information to get the most efficient 
use out of your machine: 
•	 Do not exceed the maximum load for the washing 
programme you have chosen. This will allow your 
machine to run in energy saving mode. 

•	 Do not use the pre-wash feature for lightly soiled 
laundry. This will help you save on the amount of 
electricity and water consumed.
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CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European 
Directives, Decisions and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced. 

Disposal of your old appliance

•	 All electrical and electronic products should be disposed of separately 
from the municipal waste stream via designated collection facilities 
appointed by the government or the local authorities. Waste electrical 
and electronic products should be delivered to collection points 
established by the municipalities or you should request your seller 
to take your waste electrical and electronic product when you buy a 
new model of the same product and when the seller delivers it to your 
address.

•	 The correct disposal of your old appliance will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health.

•	 The product bearing this symbol may include hazardous substances. 
Hazardous substances in the products may cause environmental 
pollution and injury/death.

•	 EEE Complies with Directive

•	 For more detailed information about disposal of your old appliance, 
please contact your city office, waste disposal service or the shop 
where you purchased the product. (www.lg.com/global/recycling)
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2.	TECHNICAL SPECIFICATIONS

123

4

5

6

7

8
9

10

2.1 General Appearance
1. Electronic Display
2. Programme Dial
3. Upper Tray
4. Detergent Drawer
5. Drum
6. Pump Filter Cover
7. Water Inlet Valve
8. Power Cable

9. Discharging Hose
10. Transit Bolts 
2.2 Technical Specifications

Operating 
voltage / 
frequency (V/
Hz)

220-240 
V~, 50 Hz

Total current 
(A) 10

Water pressure 
(Mpa)

Maximum: 
1 Mpa 
Minimum : 
0,1 Mpa

Total power 
(W)

Maximum 
dry laundry 
capacity (kg)

8

Spinning 
revolution (rev 
/ min)

Programme 
number 15

Dimensions 
(mm)
Height 
Width
Depth

850
600 

	

2200

 1200  

560
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3.	INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts

X X4 4

X4

1

3

2

4

1. Before operating the washing 
machine, remove the 4 transit 
bolts and rubber spacers from 
the rear of the machine. If the 
bolts are not removed, they 
may cause heavy vibration, 
noise and malfunction of 
the machine and void the 
warranty. 

2. Loosen the transit bolts by 
turning them anticlockwise 
with an appropriate spanner. 

3. Remove the transit bolts with 
a straight pull. 

4. Fit the plastic blanking caps 
supplied in the accessories 
bag into the gaps left by the 
removal of the transit bolts. 
The transit bolts should be 
stored for future use. 

NOTE: Remove the 
transit bolts before using the 
machine for the first time. Faults 
occurring due to the machine 

being operated with transit bolts 
fitted are out of the scope of the 
warranty. 

3.2 Adjusting the Feet / 
Adjusting Adjustable Stays

1

1. Do not install your machine 
on a surface (such as carpet) 
that would prevent ventilation 
at the base. 

•	 To ensure silent and vibration-
free operation of your 
machine, install it on a firm 
surface. 

•	 You can level your machine 
using the adjustable feet. 

•	 Loosen the plastic locking nut. 

X4

2 3

2. To increase the height of 
the machine, turn the feet 
clockwise. To decrease the 
height of the machine, turn 
the feet anticlockwise. 

•	 Once the machine is level, 
tighten the locking nuts by 
turning them clockwise. 

3. Never insert cardboard, wood 
or other similar materials 
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under the machine to level it. 
•	 When cleaning the ground on 

which the machine is located, 
take care not to disturb the 
level of the machine. 

3.3 Electrical Connection

•	 Your Washing Machine 
requires a 220-240V, 50 
mains supply. 

•	 The mains cord of your 
washing machine is equipped 
with an earthed plug. This 
plug should always be 
inserted to an earthed socket 
of 10 amps. 

•	 If you do not have a suitable 
socket and fuse conforming 
with this, please ensure 
the work is carried out by a 
qualified electrician. 

•	 We do not take responsibility 
for damage that occurs due 
to the use of ungrounded 
equipment. 

NOTE: Operating your 
machine with low voltage will 
cause the life cycle of your 
machine to be reduced and its 
performance to be restricted. 

3.4 Water Inlet Hose 
Connection

3/4”

10
 m

m

1

3

2

4

1. Your machine may have 
either a single water inlet 
connection (cold) or double 
water inlet connection (hot 
and cold) depending on the 
machine specifications. The 
white capped hose should be 
connected to cold water inlet 
and red capped hose to the 
hot water inlet (if applicable). 

~ 95 cm ~ 140 cm

~ 145 cm ~ 95 cm

0 
– 

m
ax

. 1
00

 c
m

˜ ˜95 cm 150 cm
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•	 To prevent water leaks at 
the joints, either 1 or 2 nuts 
(depending on your machine’s 
specifications) are supplied in 
the packaging with the hose. 
Fit these nuts to the end(s) 
of the water inlet hose that 
connect to the water supply. 

2. Connect new water inlet 
hoses to a ¾ ˝, threaded tap. 

•	 Connect the white capped 
end of the water inlet hose to 
the white water inlet valve on 
the rear side of the machine 
and the red capped end of 
the hose to the red water inlet 
valve (if applicable). 

•	 Hand tighten the connections. 
If in any doubt, consult a 
qualified plumber. 

•	 Water flow with pressure 
of 0. 1-1 Mpa will allow 
your machine to operate at 
optimum efficiency (pressure 
of 0. 1 Mpa means that more 
than 8 litres of water per 
minute will flow through a fully 
opened tap). 

3. Once you have made all of 
the connections, carefully 
turn the water supply on and 
check for leaks. 

4. Ensure that the new water 
inlet hoses are not trapped, 
kinked, twisted, folded or 
crushed. 

•	 If your machine has a hot 
water inlet connection, the 
temperature of the hot water 
supply should not be higher 
than 70°C. 

NOTE: Your Washing 
Machine must only be connected 
to your water supply using the 
supplied new fill hose. Old hoses 
must not be reused. 

3.5 Water Discharge 
Connection

•	 Connect the water drain hose 
to a standpipe or to the outlet 
elbow of a household sink, 
using additional equipment. 

•	 Never attempt to extend the 
water drain hose. 

•	 Do not put the water drain 
hose from your machine into a 
container, bucket or bathtub. 

•	 Make sure that the water 
drain hose is not bent, 
buckled, crushed or extended. 

•	 The water drain hose must be 
installed at a maximum height 
of 100 cm from the ground. 

4.	CONTROL PANEL 
OVERVIEW

1 2 3  
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1. Detergent Drawer
2. Programme Dial
3. Electronic Display

4.1 Detergent Drawer

1

2

3

4

5

6

1. Liquid Detergent Attachments 
2. Main Wash Detergent 

Compartment
3. Softener Compartment

4. Pre-Wash Detergent 
Compartment

5. Powder Detergent Levels
6. Powder Detergent Scoop (*)
(*) Specifications may vary 
depending on the machine 
purchased.

Please contact LG Electronics 
Customer Information Centre 
or visit the LG Website at http://
www.lg.com for purchase.

4.2 Sections
Main wash detergent 
compartment: 

This compartment is for liquid or 
powder detergents or limescale 
remover. The fluid detergent 
level plate will be supplied inside 
your machine. 
Fabric conditioner, starch, 
detergent compartment:

This compartment is for 
softeners, conditioners or starch. 
Follow the instructions on the 
packaging. If softeners leave 
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residue after use, try diluting 
them or using a liquid softener. 
Pre-wash detergent 
compartment: 

This compartment should 
be used only when the pre-
wash feature is selected. We 
recommend that the pre-wash 
feature is used only for very dirty 
laundry. 

4.3 Program Dial

•	 To select the desired 
programme, turn the 
programme dial either 
clockwise or anti-clockwise 
until the marker on the 
programme dial points to the 
chosen programme. 

•	 Make sure that the 
programme dial is set exactly 
to the programme you want. 

4.4 Electronic Display
9 8

21 3 54 6 7

1. Delayed start auxiliary 
function

2. Selecting the level of soiling
3. Stain selection
4. Selecting the washing water 

temperature
5. Spin speed selection
6. Options (prewash, Extra rinse, 

Easy ironing, Anti-allergy, 
auxiliary function)

7. Save+ / Speed (Eco washing, 
Quick Wash auxiliary function)

8. Start Pause Button
9. Energy/Water Efficiency Bar
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5.	USING YOUR 
WASHING MACHINE

5.1 Preparing Your Laundry

1

3

5

7

2

4

6

1. Follow the instructions given 
in the care labels on the 
clothing. 

•	 Separate your laundry 
according to type  (cotton, 
synthetic, sensitive, wool etc. 
), washing temperature (cold, 
30°, 40°, 60°, 90°) and the 
degree of dirtiness (slightly 
stained, stained, highly 
stained). 

2. Never wash coloured and 
white laundry together. 

•	 Dark textiles may contain 
excess dye and should be 
washed separately several 
times. 

3. Ensure that there are no 
metallic materials on your 
laundry or in the pockets; if 
so, remove them. 
CAUTION: Any 

malfunctions which occur due to 
foreign materials damaging your 
machine are not covered by the 
warranty. 
4. Close zips and fasten any 

hooks and eyes. 
5. Remove the metallic or plastic 

hooks of curtains or place 
them in a washing net or bag. 

6. Reverse textiles such as 
pants, knitwear, t-shirts and 
sweat shirts. 

7. Wash socks, handkerchiefs 
and other small items in a 
washing net. 

Maximum 
ironing 

temperature 
150°C

Can be dry 
cleaned

Drip dry

Dry cleaning 
in gas oil, 

pure alcohol 
and R113 is 

allowed

Maximum 
ironing 

temperature 
200°C

No dry 
cleaning 

Hang to dry

Perchloroeth-
ylene R11, 
R13, Petro-

leum

Normal 
washing

Do not iron

Dry flat

Do not 
tumble dry

Perchlorinety-
hlene R11, 

R113, Gas oil

Can be 
bleached

Do not 
bleach

F P A
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5.2 Putting Laundry 
in the Machine

•	 Open the door of your 
machine. 

•	 Spread your laundry evenly in 
the machine. 
NOTE: Take care not to 

exceed the maximum load of the 
drum as this will give poor wash 
results and cause creasing. 
Refer to the washing programme 
tables for information on load 
capacities.   
The following table shows 
approximate weights of typical 
laundry items: 

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

•	 Load each item of laundry 
separately. 

•	 Check that no items of 
laundry are trapped between 
the rubber seal and the door. 

•	 Gently push the door until it 
clicks shut. 

click

•	 Make sure the door is 
fully closed, otherwise the 
programme will not start. 

5.3 Adding Detergent 
to the Machine
The amount of detergent you will 
need to put in your machine will 
depend on the following criteria: 
•	 If your clothes are only slightly 

soiled, do not pre-wash.  Put a 
small amount of detergent (as 
specified by the manufacturer) 
into compartment II of the 
detergent drawer. 

•	 If your clothes are excessively 
soiled, select a programme 
with pre-wash and put ¼ 
of the detergent to be used 
into compartment I of the 
detergent drawer and the rest 
in compartment II. 

•	 Use detergents produced for 
automatic washing machines. 
Follow the manufacturer’s 
instructions on the amount of 
detergent to use. 

•	 In areas of hard water, more 
detergent will be required. 

•	 The amount of the detergent 
required will increase with 
higher washing loads. 

•	 Put softener in the middle 
compartment of the detergent 
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drawer. Do not exceed the 
MAX level. 

•	 Thick softeners may cause 
clogging of the drawer and 
should be diluted. 

•	 It is possible to use fluid 
detergents in all programmes 
without a pre-wash. To do 
this, slide the fluid detergent 
level plate into the guides 
in compartment II of the 
detergent drawer. Use the 
lines on the plate as a guide 
to fill the drawer to the 
required level. 

5.4 Operating Your Machine

1 2

1. Plug your machine in to the 
mains supply. 

2. Turn on the water supply. 
•	 Open the machine door. 
•	 Evenly spread your laundry 

in the machine. 
•	 Gently push the door until it 

clicks shut. 

5.5 Selecting a Programme
Use the programme tables to 
select the most appropriate 
programme for your 
laundry. 	

5.6 Half-Load 
Detection System
Your machine features a half-
load detection system. 
If you put less than half the 
maximum load of laundry 
into your machine it will 
automatically set the half-
load function, regardless of 
the programme you selected. 
This means that the selected 
programme will take less time 
to complete and will use less 
water and energy.

5.7 Auxiliary Functions 

Before starting the program, 
you can select auxiliary 
functions if you wish so.
• Press the key of the auxiliary 
function you want to select.
• If the symbol of the auxiliary 
function is continuously on 
in the electronic display, the 
selected auxiliary function will 
be enabled.
• If the symbol of the auxiliary 
function
is flashing in the electronic 
display, the selected auxiliary 
function will not be enabled.
Reason for not enabling the 
function:
•	 That auxiliary function might 
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not be available for the 
selected washing program.

•	 The machine might have 
passed the step where that 
auxiliary function could be 
applied.

•	 The auxiliary function might 
be incompatible with another 
auxiliary function you have 
previously selected. 

1. Delayed start auxiliary 
function  

You can use this auxiliary 
function to delay the start time 
of the washing cycle for 1 to 23 
hours.
To use the delay function:
•	 Press the delay key once.

•	 “1h” will be displayed.  
will turn on in the electronic 
display.

•	 Press the delay key until you 
reach the time after which you 
want the machine to start the 
washing cycle.

•	 If you have skipped the delay 
time you would like to set, you 
can keep pressing the delay 
key until you reach that time 
again.

•	 To use the time delay 

function, you need to press 
the Start/Pause key to start 
the machine.

Note: After selecting the 
delay function, you can select 
other functions without touching 
the “Start/Pause” key, and then 
you can touch the “Start/Pause” 
key to enable time delay.
To cancel the delay function:
•	 If you did not press the Start/

Pause key, keep touching the 
delay key until the electronic 
display shows the duration 
of the program you have 
selected. Once you see 
the program time on the 
electronic display, this means 
that the delay has been 
cancelled. 

•	 If you have pressed the 
Start/Pause key to start the 
machine, you just need to 
touch the delay key once.     
will go off on the electronic 
display, press “Start/Pause” 
key to start the washing cycle.

2. Selecting the level of soiling

You can wash your laundries in 
shorter or longer durations, at 
lower or higher temperatures 
by selecting a soiling level 
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depending on the soiling level on 
your laundries.
Soiling levels are automatically 
set in some programs. You 
can make changes at your 
discretion.

Note: If there are no changes 
in the level when you touch the 
soiling level key, it means there 
is no soiling level selection in the 
program you have selected.

3. Stain selection

You can make use of these 
auxiliary functions on washing 
depending on the types of 
stains.
Warning: Do not let the stains 
on your laundries to get dry 
and stuck in order for the 
auxiliary function dedicated 
for soiling level selection to 
fully perform its functions. 
Clean the solids beforehand.
Warning: Press on the 
newly formed stains on your 
laundries with a piece of cloth 
before starting to wash them 
in your product. Do not scrub!
Your washing machine adjusts 
the washing temperature, 
drum rotation, and number and 
duration of rinse automatically 
according to the type of stain.

For example, the stain removal 
methods of your washing 
machine are as follows:
 -  Sweat stain
 - Coffee stain
   - Oil stain
  - Mix

Sweat stain: This additional 
function will add a cold rinse 
before the selected programme. 
This will soak the laundry with 
cold water to clean the sweat 
stains before the selected 
washing programme starts.
Coffee stain: This additional 
function will add new washing 
steps  for selected program. This 
will prolong the washing duration 
and apply  a washing algortihm 
to remove the stain.
Oil stain: This additional 
function will add  a cold rinse 
before the selected programme 
and will add new washing steps 
for selected program. This 
will soak the laundry with the 
cold water before the selected 
washing program and apply a 
washing algortihm to clean the 
oil stain.
Mix: This additional function 
will add a warm rinse before 
the selected programme and  
will add new washing steps for 
selected washing program. This 
will soak the laundry with warm 
water to soften the mix stains 
before the selected washing 
programme starts.
For any other stain selection, 
similar stain removal solutions 
are available.
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(*) The appliance specifications 
may vary depending on the 
purchased product.

Note: Before starting your 
machine, you can switch 
between stain types. Once you 
have started the machine, you 
cannot cancel or change the 
selected stain type. You can 
cancel the washing program of 
your machine, and select the 
correct stain type and restart 
the program. If the desired 
results could not be achieved 
with the set stain selection at 
the end of washing, you may 
have selected the wrong type; 
restart the washing cycle with 
the correct stain selection to 
remove the stain.

4. Selecting the washing 
water temperature

You can use the washing water 
temperature setting key to set 
the temperature of the washing 
water for your laundry. 
•	 When you select a new 

program, the selected 
program’s maximum 
temperature will be 
displayed on the washing 
water temperature display.

•	 You can press the washing 

water temperature setting 
key to decrease the washing 
water temperature gradually 
between the maximum water 
temperature of the selected 
program and cold water 
wash.

•	 If you have skipped the 
washing water temperature 
you wanted to set, keep 
pressing the washing water 
temperature key to find the 
desired temperature again.

5. Spin speed selection 

You can use the speed setting 
key to set the spin speed for 
your laundry. When you select 
a new program, the selected 
program’s maximum spin 
speed will be displayed on the 
spin speed display.
You can press the spin speed 
setting key to decrease the 
spin speed gradually between 
the selected program’s 
maximum spin speed and the 
spin cancelled option.
If you have skipped the spin 
speed you wanted to set, you 
can keep pressing the spin 
speed key to find the desired 
speed again.
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6. Options

You can use auxiliary functions 
to make the best washing 
selection for your laundry. To 
do this, you can touch the 
options key on the display 
panel to enable the following: 
6.1  Prewash auxiliary 

function
6.2  Extra rinse auxiliary 

function
6.3  Easy ironing auxiliary 

function 
6.4  Anti-allergy auxiliary 

function.

6.1 Prewash auxiliary 
function

You can use this auxiliary 
function to perform pre-wash 
before the main wash cycle 
for your highly soiled laundry. 
When you use this function, 
you need to add detergent into 
the prewash dispenser of the 

detergent drawer. To enable 
the prewash auxiliary function, 
press the options key until 
the prewash symbol  turns 
on. If the prewash LED  is 
constantly on in the electronic 
display, it means that the 
auxiliary function is selected.

Note: When you want to 
select the prewash auxiliary 
function, if  does not appear 
on the display, this means that 
this feature is not available in 
the selected washing program.

6.2 Extra rinse auxiliary 
function

You can use this auxiliary 
function for extra rinsing on 
your laundry. To enable the 
extra rinse function, keep 
pressing the options key until 
the extra rinse symbol  turns 
on. If the extra rinse  LED  is 
constantly on in the electronic 
display, it means that the 
auxiliary function is selected. 

Note: When you want to 
select the extra rinse auxiliary 
function, if  does not appear 
on the display, this means that 
this feature is not available in 
the selected washing program.
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6.3 Easy ironing auxiliary 
function

This auxiliary function allows 
you to have less creased 
clothes after washing. To 
enable the easy ironing 
auxiliary function, press the 
options key until the easy 
ironing symbol  turns on. 
If the easy ironing LED  is 
constantly on in the electronic 
display, it means that the 
auxiliary function is selected. 

Note: When you want to 
select the easy ironing auxiliary 
function, if  does not appear 
on the display, this means that 
this feature is not available in 
the selected washing program.

6.4 Anti-allergy auxiliary 
function

You can use this auxiliary 
function to add another rinse 
cycle for your laundry. Your 
machine will use hot water 

in all rinsing steps. (It is 
recommended for sensitive 
skin clothing, baby clothes and 
underclothes). To enable the 
anti-allergy auxiliary function, 
keep pressing the options key 
until the anti-allergy function 
symbol  turns on. If the anti-
allergy LED  is constantly 
on in the electronic display, 
it means that the auxiliary 
function is selected. 

Note: When you want to 
select the anti-allergy auxiliary 
function, if  does not appear 
on the display, this means that 
this feature is not available in 
the selected washing program.

7. Eco/Quick Wash auxiliary 
function

 Eco washing auxiliary 
function:
If you select this auxiliary 
function, your machine will 
slightly extend the duration 
of the washing program. 
However, it will use less energy 
and water for the washing 
cycle. To enable this function, 
you can touch the Eco/Quick 
Wash selection key on the 
display panel to turn on the 
LED light of the symbol .
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 Quick Wash auxiliary 
function:
If you select this auxiliary 
function, your machine will 
shorten the duration of the 
washing program. (It is 
recommended to load the 
machine with half or less than 
half of the capacity of the 
selected washing program.) 
To enable this function, you 
can touch the Eco/Quick Wash 
selection key on the display 
panel to turn on the LED light 
of the symbol  .

Note: If you load the 
machine with half or less than 
half of the laundry capacity 
of the selected washing 
program, the machine will 
detect it thanks to the half load 
detection system, and this way, 
it will wash your laundry with 
less energy and less water 
in a shorter time. When your 
machine detects half load, 
LED light of the symbol   will 
automatically turn on in the 
display panel.  
(*) The appliance specifications 
may vary depending on the 
purchased product.
•	 Energy/Water Efficiency 

Bar: 
“  ” is an efficiency 
indicator comprising 2 bars. 
The energy/water efficiency bar 
shows the amount of energy 
and water consumption. The 
bigger the bar is, the more 

energy or water consumption 
you will have. The energy/
water efficiency bar might 
extend or shorten depending 
on the selected program’s 
duration, temperature setting, 
spin speed and other auxiliary 
functions.

Start/Pause button

By pressing on the Start/Pause 
button, you may start the 
programme you have selected 
or suspend a running 
programme. If you switch your 
machine to the standby mode, 
the Start/Pause led on the 
electronic display will blink. 

5.8 Child Lock
The Child Lock function allows 
you to lock the buttons so 
that the wash cycle you have 
chosen cannot be changed 
unintentionally.
To activate child lock, press 
and hold button 6 and 7 
simultaneously for at least 3 
seconds. ‘’CL’’ will flash on the 
electronic display for 2 seconds 
when the child lock is activated. 
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6    7
If any button is pressed 
or selected programme is 
changed by the programme 
dial while the child lock is 
active, the “CL” symbol will 
flash on the electronic display 
for 2 seconds.
If the child lock function is 
active and a programme 
is running, when the 
programme dial is turned to 
the “Off” position and another 
programme is selected the 
previously selected programme 
continues from where it was 
left. 
To deactivate the child lock, 
press and hold button 6 and 
7 simultaneously for at least 3 
seconds until the “CL” symbol 
on the electronic display 
disappears.

Note: Door remains 
unlocked in case when child 
lock is active and electricity is 
cut off.

5.9 If you want to pause/
cancel a running program 
or add laundry: 
•	     symbol key allows you to 

pause or restart the selected 
program. When you want 
to add laundry, you can use 
this function. 

•	 Touch  symbol button for 
this. If  is displayed on 
the screen, you can open 
the loading door and add 
laundry.

•	 If  is displayed on the 
screen, the step where you 
can add laundry has passed.

•	 If you want to cancel a 
running program, turn the 
program knob to “CANCEL” 
position. Your machine 
will stop washing process 
and the program will be 
cancelled. To drain the 
water in the machine, turn 
the program knob to any 
program position. Your 
machine will drain the water 
and cancel the program. You 
can select a new program 
and start the machine. 

5.10 Program End

Your machine will automatically 
stop when the selected 
program ends.
•	 “End” will appear on the 

electronic display.
•	 You can open the door  

and take out the laundry. 
After taking out the laundry, 
leave the door open so that 
the inside of the machine 
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can dry.
•	 Turn the program knob to 

CANCEL position.
•	 Unplug the machine.
•	 Turn off the water tap.
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6.	PROGRAMME TABLE
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Laundry type / Descriptions

Pamuklu (Cotton) *60 - 90 8 2 240
Very dirty, cotton and flax textiles. 

(Underwear, linen, tablecloth, towel 
(maximum 4,0  kg), bedclothes, etc.)   

Eco 40-60 *40 - 60 8 2 211
Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, 
linen, tablecloth, towel (maximum 4,0  kg), 

bedclothes, etc.)  

Ön Yıkama + 
Pamuklu (Pre-
Wash +Cotton)

*60 - 40 - 
30 - “- -C” 8 1&2 181

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, 
linen, tablecloth, towel (maximum 4,0  kg), 

bedclothes, etc.) 

Pamuklu 20°C  
(Cotton 20°C) *20- “- -C” 4 2 100

Less dirty, cotton and linen textiles. 
(Underwear, bedsheet, tablecloth, towel 

(max.2,0  kg) bedcloth, etc.)

Renkliler (Color 
Care)

*40 - 30 - 
“- -C” 3,5 2 235

Less dirty, cotton and linen textiles. 
(Underwear, bedsheet, tablecloth, towel 

(max. 2,0 kg) bedcloth, etc.)

Yünlü (Wool) *30 - “- -C” 2,5 2 52 Woollen laundries with machine wash labels.

Durulama (Rinse) *“- -C” 8 - 30  Provides an additional rinse to any type of 
laundry after the washing cycle.

Anti Alerjik 
(Allergy Care)

*60 - 40 - 
30 - “- -C” 4 2 215 Baby laundry

Sıkma + Tahliye  
(Spin + Drain) *“- -C” 8 - 17

You can use this program for any type 
of laundry if you want an additional spin 
step after the washing cycle./ You can 

use the drain program to drain the water 
accumulated inside the machine (adding 

or remov ing laundry). To enable the drain 
program, turn the program knob to the 

spin/drain program. After you select “spin 
cancelled” using the auxiliary function key, 

the program will start to run.

Elde Yıkama 
(Hand Wash) *30 - “- -C” 2,5 2 100 Laundry recommended for hand wash or 

sensitive laundry.

Sentetikler 
(Outdoor)

* 40 - 30 - 
“- -C” 3,5 2 110

Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon 
socks, shirts, blouses, synthetic-including 

trousers etc. )

 Yorgan 40°C 
(Duvet)

*40 - 30 - 
“- -C”  3,5- 2 125   For washing a fibre duvet with a machine 

washable label. (max. 2,5 kg)

Kot /
Koyu Giysiler 
(Jean / Dark 

Wash)
*30 - “- -C” 3,5 2 96

Black and dark items made of cotton, mixed 
fibre or jeans. Wash inside out., Jeans often 

contains excess dye and may run during 
the first few washes. Wash light and dark 

coloured items separately

(**) Hızlı 60 
(Quick 60)

*60 - 40 - 
30 - “- -C” 4 2 60 Dirty, cotton, coloured and linen textiles 

washed at 60°C in 60 minutes.

(***) Hızlı 12 
(Speed 12) *30 - “- -C” 2 2 12

In a short time of 12 minutes, Lightly soiled, 
cotton, colored and linen textiles your can 

wash.
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NOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE 
ACCORDING TO THE AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, 
AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED ADDITIONAL 
FUNCTIONS.
(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.
(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the 
quick wash option on the display panel and load the machine with 2 kg or less 
laundry to wash it in 30 minutes.
(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that 
less detergent is used. The programme may last longer than 12 minutes 
if your machine detects an uneven load. You can open the door of your 
machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 
minute period is not included in the programme duration).
The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton 
laundry declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the same 
cycle, and that this programme is used to assess the Compliance with 
the EU ecodesign legislation. (EU 2019/2023)

NOTE :
•	 The values for the common programs, with the exception of 

the Eco 40-60 cycle, are indicative only.
•	 Regulation EU 2019/2023, valid from 1st March 2021, is 

related to the Energy Efficiency classes by Regulation EU 
2019/2014

•	 Scan the QR code on the energy label supplied with the 
appliance, which provides a web link to the information related 
to the performance of the appliance. Keep the energy label 
for reference together with the owner’s manual and all other 
documents supplied with the appliance.

•	 The model name can be found on the rating label of the 
appliance, open the door which is just around the opening to 
the drum.

•	 To find the same information in EPREL, visit https://www.
lg.com/global/support/cedoc/cedoc/ and search using the 
model name.
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•	 The most efficient programmes in terms of energy 
consumption are generally those that perform at lower 
temperatures and longer duration.

•	 Loading the household washing machine up to the capacity 
indicated by the manufacturer for the respective programmes 
will contribute to energy and water savings.

•	 Program duration, energy consumption and water 
consumption values may vary according to wash load weight 
and type, selected extra functions, tap water and ambient 
temperature.

•	 It’s recommended to use liquid detergent for the washing 
programmes at low temperature.

•	 The amount of detergent to be used may vary depending on 
the amount of laundry and the level of dirtiness of the laundry. 
Please follow the detergent manufacturers’ recommendations 
for the amount of the detergent to be used.

•	 The noise and remaining moisture content are influenced by 
the spinning speed. The higher spinning speed in the spinning 
phase, the higher noise and the lower remaining moisture 
content.

•	 You can access the product database where the model 
information is stored by reading the QR code on the energy 
label. 
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6.1 Important Informations
•	 Use detergents, softeners and other additives suitable for 

automatic washing machines only. Excessive foam has 
occurred and automatic foam absorption system has been 
activated due to too much detergent usage.

•	 We recommend that periodic cleaning for washing machine 
every 2 months. For periodic cleaning please use Drum 
Clean programme. If your machine do not have Drum Clean 
programme, use cotton 90 programme. When required, use 
limescale removers manufactured specifically for washing 
machines only.

•	 Never force the door open when your Washing Machine is 
running. The door will open immediately after the washing 
cycle has ended. 

•	 The installation and repairing procedures should always 
carried out by the Authorised Service Agent in order to avoid 
possible risks. The manufacturer shall not be held liable 
for damages that may arise from procedures carried out by 
unauthorised persons.
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7.	CLEANING AND 
MAINTENANCE

7.1 Warning 

Turn your mains power 
supply off and remove the 
plug from the socket 
before carrying out 
maintenance and cleaning 
of your machine. 
Turn off the water 
supply before starting 
maintenance and cleaning 
of your machine. 

CAUTION: Do not 
use solvents, abrasive 
cleaners, glass cleaners 
or all-purpose cleaning 
agents to clean your 
Washing Machine. They 
may damage the plastic 
surfaces and other 
components with the 
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters
Water inlet filters prevent dirt and 
foreign materials from entering 
your machine. We recommend 
that these filters are cleaned 
when your machine is unable to 
receive sufficient water, although 
your water supply is on and the 
tap is open. We recommend that 
you clean your water inlet filters 
every 2 months. 

•	 Unscrew the water inlet 
hose(s) from the Washing 
Machine. 

•	 To remove the water inlet filter 
from the water inlet valve, use 
a pair of long-nosed pliers to 
gently pull on the plastic bar 
in the filter. 

•	 A second water inlet filter is 
located in the tap end of the 
water inlet hose. To remove 
the second water inlet filter, 
use a pair of long-nosed 
pliers to gently pull on the 
plastic bar in the filter. 

•	 Clean the filter thoroughly 
with a soft brush and wash 
with soapy water and rinse 
thoroughly. Re-insert the filter 
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by gently pushing it back into 
place. 

CAUTION: The filters 
at the water inlet valve may 
become clogged due to water 
quality or lack of required 
maintenance and may break 
down. This may cause a water 
leak. Any such breakdowns are 
out of the scope of the warranty.

7.3 Pump Filter

1

3

5

2

4

6

The pump filter system in your 
Washing Machine prolongs the 
life of the pump by preventing 
lint from entering your machine.  
We recommend that you clean 
the pump filter every 2 months. 
The pump filter is located behind 
the cover on the front-lower right 
corner. 
To clean the pump filter: 
1. You may use the washing 

powder spade (*) supplied 
with your machine or liquid 

detergent level plate to open 
the pump cover. 

2. Lodge the end of the powder 
spade or liquid detergent 
level plate in the opening of 
the cover and gently press 
backwards. The cover will 
open. 

•	 Before opening the filter 
cover, place a container under 
the filter cover to collect any 
water left in the machine. 

•	 Loosen the filter by turning 
anticlockwise and remove by 
pulling. Wait for the water to 
drain. 
NOTE: Depending on 

the amount of water inside 
the machine, you may have 
to empty the water collection 
container a few times. 
3. Remove any foreign materials 

from the filter with a soft 
brush. 

4. After cleaning, re-fit the filter 
by inserting it and turning 
clockwise. 

5. When closing the pump cover, 
ensure that the mountings 
inside the cover meet the 
holes on the front panel side. 

6. Close the filter cover. 

WARNING: The water 
in the pump may be hot, wait 
until it has cooled down before 
carrying out any cleaning or 
maintenance.

(*) Specifications may vary 
depending on the machine 
purchased. 
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7.4 Detergent Drawer
The use of detergent may 
cause residual build up in the 
detergent drawer over time. We 
recommend that you remove 
the drawer every 2 months to 
clean the accumulated residue.
To remove the detergent 
drawer:
•	 Pull the drawer forwards until 

it is fully extended. 

•	 Press the region shown 
below inside the detergent 
drawer you have pulled all 
the way back, and continue 
pulling and remove the 
detergent drawer from its 
place

•	 Remove the detergent 
drawer and disassemble 
the flush stopper. Clean 
thoroughly to completely 
remove any softener residue. 
Refit the flush stopper after 

cleaning and check that it is 
seated properly. 

•	 Rinse with a brush and lots of 
water. 

•	 Collect the residues inside 
the detergent drawer slot so 
that they don’t fall inside your 
machine.

•	 Dry the detergent drawer with 
a towel or dry cloth and place 
it back

Do not wash your 
detergent drawer in a 
dishwasher.
Liquid detergent apparatus(*)
For the cleaning and 
maintenance of the liquid level 
detergent apparatus, remove 
the apparatus from its location 
as shown in the picture below, 
and thoroughly clean the 
remaining detergent residues. 
Replace the apparatus. Make 
sure that no residual material 
remains inside the siphon.
(*) Specifications may vary 
depending on the machine 
purchased. 
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8.	Body / Drum

1 2

1. Body
Use a mild, non-abrasive 
cleaning agent, or soap and 
water, to clean the external 
casing. Wipe dry with a soft 
cloth. 
2. Drum
Do not leave metallic objects 
such as needles, paper clips, 
coins etc. in your machine. 
These objects lead to the 
formation of rust stains in 
the drum. To clean such rust 
stains, use a non-chlorine 
cleaning agent and follow the 
instructions of manufacturer 
of the cleaning agent. Never 
use wire wool or similar hard 
objects for cleaning rust stains. 
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9.	TROUBLESHOOTING
Repair of your machine should be carried out by an authorised 
service company. If your machine requires repair or if you cannot 
solve an issue with the information provided below, then you 
should: 
•	 Unplug your machine from the mains power supply. 
•	 Turn off the water supply. 

FAULT POSSIBLE CAUSE TROUBLESHOOTING

Your machine does not 
start. 

Machine not plugged in. Plug machine in. 

Fuses are faulty. Replace the fuses. 

No mains power supply. Check mains power. 

Start/Pause button not 
pressed. Press the Start/Pause button. 

Programme dial ‘stop’ 
position. 

Turn the programme dial to the desired 
position. 

The machine door is not 
completely closed. Close the machine door. 

Your machine does not 
intake water. 

Water tap is turned off. Turn tap on. 

Water inlet hose may be 
twisted. Check water inlet hose and untwist. 

Water inlet hose clogged. Clean water inlet hose filters. (*)

Inlet filter clogged. Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not 
completely closed. Close the machine door. 

Your machine does not 
discharge water. 

Drain hose clogged or twisted. Check the drain hose, then either clean or 
untwist. 

Pump filter clogged. Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed 
together in the drum. Spread your laundry in the machine evenly. 

Your machine vibrates. 

The feet have not been 
adjusted. Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for 
transportation have not been 

removed. 
Remove the transit bolts from the machine. 

(**)

Small load in the drum. This will not prevent operation of your 
machine. 

Your machine is overloaded 
with laundry or laundry is 

unevenly spread. 
Do not overload the drum. Spread laundry 

evenly in the drum. 

Your machine rests on a hard 
surface. 

Do not set up your Washing Machine on a 
hard surface. 
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FAULT POSSIBLE CAUSE TROUBLESHOOTING

Excessive foam is 
formed in the detergent 

drawer. 

Excessive amount of 
detergent used. 

Press the Start/Pause button. To stop the 
foam, dilute one tablespoon of softener 
into 1/2 litre of water and pour into the 

detergent drawer. Press the Start/Pause 
button after 5-10 mins. 

Wrong detergent used. Only use detergents produced for 
automatic Washing Machines. 

Unsatisfactory washing 
result. 

Your washing is too dirty for 
the programme selected. 

Use the information in the programme 
tables to select the most appropriate 

programme. 

Amount of detergent used 
insufficient. 

Use the amount of detergent as instructed 
on the packaging. 

There is too much laundry in 
your machine. 

Check that the maximum capacity  for 
the selected programme has not been 

exceeded. 

Unsatisfactory washing 
result. 

Hard water. Increase the amount of detergent following 
the  manufacturer’s instructions. 

Your laundry is too tightly 
packed together in the drum. Check that your laundry is spread out. 

As soon as the machine 
is loaded with water, 
water discharges. 

The end of water drain hose is 
too low for the machine. 

Check that the drain hose is at a suitable 
height. (**) . 

No water appears in the 
drum during washing. 

No fault. Water is in the 
unseen part of the drum. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Laundry has  
detergent residue. 

Non-dissolving particles of 
some detergents may appear 
on your laundry as white 

spots. 

Perform an extra rinse, or clean your 
laundry with a brush after it dries. 

Grey spots appear on 
the laundry. 

There is untreated oil, cream 
or ointment on your laundry. 

Use the amount of detergent as instructed 
on the packaging in the next wash. 

The spin cycle does not 
take place or takes place 

later than expected. 

No fault. The Unbalanced 
load control system has been 

activated. 

The Unbalanced load control system will 
try to spread your laundry. The spinning 
cycle will begin once your laundry is 

spread. Load the drum evenly for the next 
wash. 

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your 
machine. 
(**) See the chapter regarding installation of your machine. 
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10.	Customer Care and Service
Contact an LG Electronics customer information centre.
•	 To find an LG Electronics authorised service personnel, visit our 

website at www.lg.com and follow the instructions found there.
•	 Self-repair is not recommended as it could further damage the 

device and void the guarantee.
•	 Spare parts referenced in Regulation 2019/2023 are available for 

a minimum duration of 10 years.

11.	AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO 
Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection 
system, indicated by a combination of flashing wash operation 
lights. The most common failure codes are shown below.

TROUBLE 
CODE POSSIBLE FAULT WHAT TO DO

E01 The door of your machine is not 
shut properly.

Shut the door properly until you hear a click. 
If your machine persists to indicate fault, turn 
off your machine, unplug it and contact the 

nearest authorised service agent immediately.

E02 
The water pressure or the water 
level inside the machine may 

be low.

Check the tap is fully turned on. Mains water 
may be cut-off. If the problem still continues, 

your machine will stop after a while 
automatically. Unplug the machine, turn off 
your tap and contact the nearest authorised 

service agent.

E03 
The pump is faulty or pump 
filter is clogged or electrical 

connection of the pump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists, 
contact the nearest authorised service agent. 

(*)

E04 Your machine has excessive 
amount of water.

Your machine will discharge water by itself. 
Once the water has drained, turn off your 
machine and unplug it. Turn off the tap and 
contact the nearest authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your 
machine.
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12.	WARRANTY CARD

12.1 Warranty
Warranty Information
Warranty
Warranty Information

The warranty period is as follows from the delivery date of the product.
Warranty Period and Lifetime Table*1

LifetimeWarranty PeriodProducts
 

10 Years3 YearsWashing Machine, 
Dryer

The lifetimes stated in this table are taken from the AFTER SALES SERVICES 
REGULATION published in the Official Gazette dated 13.06.2014 and numbered 
29029, organized by the Ministry of Customs and Trade.

*1

1.

All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.2.

If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to the 
warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working days. This 
period starts from the date of notification to the service station of the malfunction 
related to the goods, in the absence of the service station, to one of the goods 
seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the manufacturer. 
If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10 working days, the 
manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the goods is completed, 
another property with similar characteristics shall be allocated to the use of the 
consumer.

3.

In the event that the goods fail within the warranty period due to both material and 
workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no charge, under 
the cost of labour, replacement part cost or any other name.

4.

For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General Directorate 
of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

5.

If the goods are found to be defective, the consumer;
•

 

Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,
•

 

Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,
•

 

Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the seller, 
unless excessive costs are required;

•

 

If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the sale be 
replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this demand which 
is preferred by the consumer. The right to free repair or replacement of the goods 
without defect can also be used against the manufacturer or importer. The seller, 
manufacturer and importer are jointly responsible for the fulfilment of these rights.

6.
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12.2 Service Information

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a defect has 
arisen after the goods have been placed on the market by him. In the event that the free 
repair or replacement of the goods with disproportionate doubts brings disproportionate 
difficulties for the seller, the consumer may use one of the rights to return from the 
contract or deduct the price of the defect are considered. A maximum of twenty business 
days from the date of receipt of this request to the seller, manufacturer or importer if one 
of the rights to free repair or replacement of the goods by defect is selected. However, 
the consumer’s free repair request for the goods listed in the supplementary list 
pursuant to Article 58 of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified 
in the regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights. 
In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or return 
at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from the price is 
immediately returned to the consumer. The consumer may demand compensation in 
accordance with the provisions of the Turkish Code of Obligations dated 11/1/2011 and 
numbered 6098 together with one of these optional rights.
Information on operating errors.
• Malfunctions caused by the consumer’s use of the goods contrary to the information contained 

in the user manual are excluded from the warranty. If there is an error in the use of faults, 
authorized service stations, if there is no authorized service station, respectively; the seller, 
importer or one of the goods by the manufacturer of the maximum repair time related to the 
goods issued by the report and a copy of this report must be given to the consumer.

7.

In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in the 
faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer arbitration 
committee shall take into account the monetary value of the dispute taking into 
account the value of the dispute by the expert or apply to the consumer court.

8.

Service Information
Our Dear Customer
• The LG Call Management Centre is open 7 days/24 hours on the phone number 444 6 543 

(LGE). When you call outside these hours, you will be contacted during the first working hours if 
you leave your name, surname and phone number with the area code. You can call the nearest 
Authorized Service phone directly by dialling this number or request the service you require.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only) www.lg.com

ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU

ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ
• This product has been imported by LG Electronics Turkey. Warranty conditions is valid in 

Turkey and provided by LG Electronics Turkey
• Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43” to your 

phonebook and connect to LG Customer Service.
• As the services may change from time to time, you can confirm the service you are 

calling from the call center.
• You can find the nearest authorized service center information on the LG website (www.

lg.com/en).

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a defect has 
arisen after the goods have been placed on the market by him. In the event that the free 
repair or replacement of the goods with disproportionate doubts brings disproportionate 
difficulties for the seller, the consumer may use one of the rights to return from the 
contract or deduct the price of the defect are considered. A maximum of twenty business 
days from the date of receipt of this request to the seller, manufacturer or importer if one 
of the rights to free repair or replacement of the goods by defect is selected. However, 
the consumer’s free repair request for the goods listed in the supplementary list 
pursuant to Article 58 of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified 
in the regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights. 
In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or return 
at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from the price is 
immediately returned to the consumer. The consumer may demand compensation in 
accordance with the provisions of the Turkish Code of Obligations dated 11/1/2011 and 
numbered 6098 together with one of these optional rights.
Information on operating errors.
• Malfunctions caused by the consumer’s use of the goods contrary to the information contained 

in the user manual are excluded from the warranty. If there is an error in the use of faults, 
authorized service stations, if there is no authorized service station, respectively; the seller, 
importer or one of the goods by the manufacturer of the maximum repair time related to the 
goods issued by the report and a copy of this report must be given to the consumer.

7.

In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in the 
faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer arbitration 
committee shall take into account the monetary value of the dispute taking into 
account the value of the dispute by the expert or apply to the consumer court.

8.

Service Information
Our Dear Customer
• The LG Call Management Centre is open 7 days/24 hours on the phone number 444 6 543 

(LGE). When you call outside these hours, you will be contacted during the first working hours if 
you leave your name, surname and phone number with the area code. You can call the nearest 
Authorized Service phone directly by dialling this number or request the service you require.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only) www.lg.com

ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU

ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ
• This product has been imported by LG Electronics Turkey. Warranty conditions is valid in 

Turkey and provided by LG Electronics Turkey
• Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43” to your 

phonebook and connect to LG Customer Service.
• As the services may change from time to time, you can confirm the service you are 

calling from the call center.
• You can find the nearest authorized service center information on the LG website (www.

lg.com/en).
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Customer Information

• Customer Name:

• Customer Address:

• Tel:

• Customer Signature:

Product Information

• Product Type:

• Model Number:

• Serial Number:

• Date of Delivery:

• Date of Invoice:

• Invoice Number:

Dealer Information

• Dealer Name:

• Dealer Address:

• Tel / Fax:

• Dealer Signature:

Importer’s Information

LG ELECTRONICS TİCARET ANONİM ŞİRKETİ
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat: 7
Okmeydanı/ Şişli/ İstanbul
Telefon: (0212) 314 5252  Fax: (0212) 222 61 44
Vergi No: 6080 467 738
Vergi Dairesi: Boğaziçi Kurumlar
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The minimum period which 
must supply the spare parts 
for the household washing 

machine is 10 years. 





KULLANICI EL KİTABI

ÇAMAŞIR MAKİNESİ
Kurulumdan önce talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Bu 
talimatları okumanız kurulumu kolaylaştıracak ve ürünün doğru ve 
güvenli şekilde kurulmasını sağlayacaktır. İleride başvurmak üzere 
bu talimatları kurulumdan sonra ürünün yanında bulundurun.

TÜRKÇE

F2T1TNM0W

www.lg.com

  



İkon Yazı Anlamı

UYARI Ciddi yaralanma veya ölüm riski

ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ Tehlikeli voltaj riski

ATEŞ Yangın riski

DİKKAT Yaralanma veya mülk hasar riski

ÖNEMLİ / NOT Sistemi doğru çalıştırma hakkında bilgi

Değerli Müşterimiz,
Bu kullanım kılavuzu size cihazınızın kullanımında yol gösterecektir; 
cihazınızın en ileri teknolojik çözümler içerdiğini ve kullanımının son 
derece kolay olduğunu göreceksiniz. 
Cihazınız, gerekli olan özeni ve bakımı sağladığınız takdirde size 
uzun yıllar hizmet edecektir. 
Cihazınızı kullanırken keyif almanızı diliyoruz. 

Güvenlikle İlgili Önemli Bilgiler
Bu Kılavuzu Dikkatle Okuyunuz ve İlerde Tekrar İncelemek İçin 
Saklayınız.
UYARI: Çamaşır makinesinin montaj işlemi LG Yetkili Servisi 
tarafından yapılmalıdır.
UYARI: Çamaşır makinesinin topraklaması yapılmalıdır.
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1.	DOĞRU KULLANIM
Kullanma kılavuzunu mutlaka okuyunuz.
Makineniz ev ortamında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Ticari amaçlar için kullanmanız 
garantinizin iptaline neden olacaktır. 

1.1 Genel Uyarılar

Çalışma voltajı / frekansı (V/
Hz)

220-240 V~, 50 Hz

Toplam akım (A) 10

Su basıncı (Mpa) Maximum 1 Mpa / 
Minimum 0,1Mpa	

Toplam güç (W) 2200

Maksimum kuru çamaşır 
kapasitesi (kg) 8

•	 Makinenizin ideal çalışması için gerekli ortam 
sıcaklığı 15-25°’dir.

•	 Donmuş hortumlar yırtılabilir ve patlayabilir. Sıfırın 
altındaki bölgelerde ortam sıcaklığı elektronik kartın 
güvenle çalışmasını tehlikeye sokabilir.	

•	 Makinenize yükleyeceğiniz giysilerin 
ceplerinde yabancı maddelerin (çivi,iğne,metal 
para,çakmak,kibrit,ataç..vb)kalmamasına dikkat 
ediniz. Bu yabancı maddeler makinenize zarar 
verebilir.

•	 Makinenizi kullanmaya başlamadan önce size en 
yakın yetkili servisi arayarak makinenizin kurulması, 
çalıştırılması ve kullanılması konusunda ücretsiz 
yardım talebinde bulunabilirsiniz.

•	 Makinenizi uzun süre kullanmayacaksanız; fişini 
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çekmeniz ve su giriş musluğunu kapatmanız 
önerilir. Ayrıca makinenizin kapısını açık bırakmanız 
nemden dolayı oluşacak kötü kokuları önleyecektir.

•	 Kalite kontrol işlemleri nedeni ile yapılan deneme 
ve testlerden sonra makineniz içinde bir miktar 
su kalmış olabilir. Bunun makinenize hiçbir zararı 
yoktur.

•	 Makinenizin içerisinden kullanma kılavuzu çıkan 
döküman torbasını boğulma riskine karşı çocuk ve  
bebeklerden uzak tutunuz.

•	 Döküman torbası içerisinde bulunan ufak parçaları 
çocuk ve bebeklerden uzak tutunuz.

•	 Sadece çok kirli çamaşırlarınız için ön yıkamalı 
programlar kullanınız.

•	  Makineniz çalışırken deterjan bölmesini 
açmayınız. 

•	 Herhangi bir arıza durumunda, öncelikle cihazın 
fişini prizden çıkarın ve musluğu kapatın. Kendiniz 
tamir etmeye çalışmayın ve danışma hattını 
arayınız.

•	 Makinenize, seçtiğiniz yıkama programında belirtilen 
azami çamaşır miktarını aşmayacak kadar çamaşır 
koymalısınız.

•	 Makineniz çalışır durumdayken kapısını açmak 
için zorlamayınız.

•	 Makinenizde unlu giysilerin yıkanması makinaya 
zarar verir. Makinenizde unlu giysi yıkamayınız.

•	 Makinenizde kullanacağınız yumuşatıcı ya da 
benzer ürünlerin kullanımı için deterjan / yumuşatıcı 
üreticilerinin tavsiyelerine uyunuz.

•	 Makinenizin kapısının tam olarak açılabileceği 
bir yere kurunuz. (Makinenizin kapısının tam 
açılamayacağı yerlere kurmayınız.)
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•	 Makinenizi ortam olarak hava alabilen veya sürekli 
hava sirkülasyonu olabilecek ortamlara kurunuz.

Acil durumda kapı açma fonksiyonu
Makine çalışıyorken, herhangi bir elektrik kesintisi
durumunda ya da program henüz tamamlanmadan
makinenin enerjisinin kesilmesi durumunda, kapı
kilitli kalacaktır.
Kapının açılabilmesi için ;
1.	Cihazı kapatınız. Elektrik fişini çekip prizden 

çıkarınız.
2.	Pis suyun boşaltılması için pompa filtresinin 

temizlenmesi kısmında bulunan talimatları 
uygulayınız.

3.	Acil durumda açma düzenini bir alet ile aşağı doğru 
çekiniz ve aynı anda kapıyı açınız.

4.	Kapı acil açma kolu ile açık konuma 
getirildikten sonra yeniden kapatılırsa, kapı 
kilitli kalır. Enerji yokken kapıyı tekrar açmak 
için acil açma kolu yeniden kullanılmalıdır.
Bu uyarıları mutlaka okumalısınız. Böylelikle 

ölümcül yaralanma ve risklere karşı kendinizi ve 
yakınlarınızı korumuş olursunuz.
HAŞLANMA / YANMA TEHLİKESİ!

Cihaz çalışırken yüksek ısılara 
ulaşabileceğinden dolayı boşaltma işlemi 
sırasında, boşaltma hortumuna ve hortumdan 
akan suya dokunmayınız.
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ELEKTRİK AKIMINDAN DOLAYI ÖLÜM 
TEHLİKESİ
•	 Çoklu priz veya uzatma kablosu                       

kullanmayınız. 
•	 Hasarlı veya yırtılmış kablolu fişi prize             

takmayınız.
•	 Fişi asla kablo kısmından çekerek prizden 

çıkarmayınız. Fişi tutarak çıkarınız.
•	 Herhangi bir elektrik çarpmasına sebebiyet 

vermemek için, fişi prize kesinlikle ıslak elle 
takıp çıkarmayınız.                                           

•	 Makineye asla nemli, ıslak el veya ayakla 
dokunmayınız.

•	 Güç kablosunun arızalanması durumunda 
değiştirilmesi için en yakın yetkili servise 
başvurunuz.
 Su basma Tehlikesi 

•	 Su boşaltma hortumunu lavaboya asmadan önce, 
suyun hızla akıp akmadığını kontrol ediniz. 

•	 Astığınız boşaltma hortumunun kaymaması için 
önlem alınız.

•	 Akan suyun geri tepme gücü, iyi yerleşmemiş bir 
boşaltma hortumunu lavaboya asıldığı yerden 
oynatabilir. Lavabonuz içerisinde bulunan tıkacın 
lavabo deliğini tıkanmaması için önlem alınız.
Yangın Tehlikesi

•	 Makinenizin yakınında yanıcı ve patlayıcı özelliği 
olan sıvılar tutmayınız.

•	 Boya sökücü maddelerin içeriğindeki kükürt 
korozyona sebep olabilir. Bu nedenle boya sökücü 
maddeleri asla makinenizde kullanmayınız.

•	 Makinenizde asla çözücü madde içeren (örneğin 
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yıkama benzini gibi ürünler kullanmayınız.)
•	 Makinenize çamaşır yüklerken ceplerinde bulunan 

tüm objeleri (iğne, ataç, çakmak, kibrit, vb.) çıkartın.
Yangın ve Patlama tehlikesi oluşabilir. 

Düşme ve yaralanma tehlikesi
•	 Makinenizin üzerine çıkmayınız. Makinenizin 

üst tablası kırılabilir ve yaralanmalara maruz 
kalabilirsiniz.

•	 Makinenizin ilk kurulumunda hortum, kablo 
ve ambalajlarını toplayınız. Ayağınız takılıp 
düşebilirsiniz.

•	 Makinenizi ters çevirmeyiniz, yana yatırmayınız. 
•	 Makinenizi dışa taşan parçalardan(Deterjan 

çekmecesi,kapı) tutarak kaldırmayınız. Bu parçalar 
kırılıp yaralanmanıza sebep olabilir. 

•	 Makinenizi kurduktan sonra hortum,kablo 
gibi malzemelerin gerektiği gibi yerleştirilmesi 
durumlarında, takılıp düşme ve yaralanma tehlikesi 
söz konusudur.						    
Makinenin 2 kişi veya daha fazla kişi         

tarafından taşınması gerekir. 
Çocuk güvenliği

•	 Çocukları gözetimsiz olarak makinenin yanında 
bırakmayınız. Çocuklar kendilerini cihaz içine 
kilitleyebilir ve bunun sonucunda ölüm tehlikesi söz 
konusu olabilir.

•	 Makinenizin çalışması esnasında kapak camı ve 
yüzeyi aşırı ısınmış olabilir. Bu yüzden özellikle 
çocukların makineye dokunmaları çocukların 
ciltlerine zarar verebilir.                                     

•	 Ambalaj malzemelerini çocuklardan uzak 
tutunuz.
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•	 Deterjan ve bakım maddelerinin yenilmesi halinde 
zehirlenme, yada temas halinde gözlerin, cildin 
tahriş olması gibi durumlarla karşılaşılabilir. Temizlik 
malzemelerini çocukların erişemeyeceği yerlere 
koyunuz.

1.2 Doğru Kullanım  
•	 Evde yaşayan evcil hayvanlarınızı makinenizin 

yanına yaklaştırmayınız.
•	 Makinenizin kurulumunu yapmadan önce paketini, 

paket açıldıktan sonra dış yüzeyini mutlaka kontrol 
ediniz. Paketi açılmış yada hasarlı makineyi 
çalıştırmayınız.

•	 Makinenizi sadece yetkili servislere kurdurunuz. 
Makinenize yetkili servisler dışında herhangi bir 
müdahale edilmesi garantinizin iptaline neden 
olacaktır.

•	 Makineniz, sorumluluk üstlenen uygun kişiler 
tarafından denetlenmek şartıyla veya gereken 
eğitime tabi tutulduktan sonra 8 yaşından büyük 
çocuklar, fiziksel, algısal veya ruhsal rahatsızlıkları 
olan kişiler veya az tecrübeli, az bilgi sahibi kişiler 
tarafından da kullanılabilir. 

•	 Makinenizi, üretici tarafından bakım etiketlerinde 
yıkanabilirliği belirtilen çamaşırlar için kullanınız.

•	 Makinenizin nakliye emniyet vidalarını ilk 
kullanımdan önce mutlaka çıkartmanız 
gerekmektedir. Nakliye emniyet vidaları 
çıkartılmadan çalıştırılmış makinelerde oluşacak 
arızalar garantinizin iptaline neden olacaktır.

•	 Makineniz, her türlü dış etkenlerden kaynaklanan 
(Su taşkını, yangın, kemirgenler, vb) arızalara karşı 
garanti dışıdır.

•	 Bu kullanma kılavuzunu atmayınız ve saklayınız. Bir 
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sonraki kullanıcıya yada size tekrar lazım olabilir. 
NOT: Makine özellikleri satın alınan ürün özelinde 

değişiklik gösterebilir. 
Makinenizin kayış değişimi sadece yetkili servisler 
tarafından yapılmalıdır. Kayış değişikliklerinde mutlaka 
orjinal kayış kullanılmalıdır.
Orjinal yedek parça kayış kodu:  EBZ64540216 
Orjinal yedek parça kayış tanımı: Hutchinson 5 PJE 
1234

1.3 Ambalaj ve Çevre
Ambalaj malzemelerinin kaldırılması
Ambalaj malzemeleri nakliye sırasında makinenizde 
meydana gelebilecek hasarlardan korur. Ambalaj 
malzemeleri geri dönüşümlü olduğundan çevreye zarar 
vermez.
Malzemenin geri dönüşümlü olması hammadde 
tasarrufu sağlar ve çöp oluşumunu azaltır.

1.4 Tasarruf Bilgileri
Makinenizden daha fazla verim elde etmeniz için bazı 
önemli bilgiler:
•	 Çamaşır makinenize; seçtiğiniz yıkama programının 

belirtilen azami çamaşır miktarını aşmayacak 
kadar çamaşır koyunuz. Makineniz tasarruf ederek 
çalışacaktır.

•	 Az ve normal kirli çamaşırlarda ön yıkama özelliği 
kullanmamanız elektrik ve su tasarrufu sağlayacaktır.

CE uygunluk beyanı
Ürünlerimizin geçerli Avrupa Direktifleri, Kararları ve Yönetmeliklerine 
uygun olduğunu ve aşağıda listelenen gereksinimleri karşıladığını 
beyan ederiz.
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Eski cihazınızın atılması

•	 Tüm elektrikli ve elektronik atıklar, devlet ya da yerel 
yetkililer tarafından belirlenen toplama merkezlerinde 
ayrı olarak imha edilmelidir. Atık elektrikli ve elektronik 
aletler belediyeler tarafından kurulan toplama 
noktalarına teslim edilmeli veya aldığınız yeni ürünü 
satıcınız adresinize teslim ederken, satıcınızdan 
atık elektrikli ve elektronik aletinizi teslim almasını 
istemelisiniz.

•	 Atık ürünün doğru imhası çevre ve insan sağlığı 
üzerindeki  potansiyel olumsuz  sonuçların 
engellenmesine yardımcı olacaktır.

•	 Bu işareti içeren ürünler tehlikeli madde içerebilir. 
Ürünler içerisindeki tehlikeli maddeler çevre 
kirlenmesine veya yaralanma/ölüme sebebiyet verebilir.

•	 AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
•	 Eski ürününüzün imhası hakkında daha fazla bilgi için 

lütfen belediyeniz ya da ürünü aldığınız mağaza ile 
iletişime geçiniz. (www.lg.com/global/recycling)
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2.	TEKNİK ÖZELLİKLER

123

4

5

6

7

8
9

10

2.1 Genel Görünüm
1. Elektronik Gösterge
2. Program Düğmesi
3. Üst Tabla
4. Deterjan Çekmecesi
5. Kapı
6. Pompa Filtresi Kapağı
7. Su Giriş Valfi
8. Güç Kablosu
9. Boşaltma Hortumu
10. Nakliye Emniyet Vidası 

2.2 Teknik Özelikler

Çalışma 
voltajı / 
frekansı (V/
Hz)

220-240 V~, 
50 Hz

Toplam akım 
(A) 10

Su basıncı 
(Mpa)

Maksimum: 
1 Mpa 
Minimum : 
0,1 Mpa

Toplam güç 
(W)

Maksimum 
kuru çamaşır 
kapasitesi 
(kg)

8

Sıkma devri 
(dev / dak)

Program 
sayısı 15

Boyutlar 
(mm)
Yükseklik 
Genişlik
Derinlik

850
600 

	

2200

560

 1200  
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3.	MAKİNENİN KURULUMU

3.1 Nakliye Emniyet 
Vidalarının Çıkartılması

X X4 4

X4

1

3

2

4

1. Çamaşır makinenizi 
çalıştırmadan önce makinenin 
arka tarafındaki nakliye 
emniyet vidalarının kesinlikle 
çıkarılması gerekmektedir. 

2. Bunun için nakliye emniyet 
vidaları uygun bir anahtar 
ile saat yönünün tersine 
çevrilerek gevşetilir.

3. Nakliye vidaları çekilerek 
çıkarılır.

4. Nakliye vidalarının çıkarıldığı 
yerlere aksesuar torbasında 
bulunan plastik nakliye vidası 
tapalarını takınız. Çıkarılan 
nakliye emniyet vidaları 
herhangi bir nakliye (taşınma) 
sırasında kullanılmak üzere 
saklanmalıdır.

NOT: Makinenizin nakliye 
vidalarını ilk kullanımdan 
önce mutlaka çıkartmanız 
gerekmektedir. Nakliye vidası 

ile çalıştırılmış makinelerde 
oluşacak arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

3.2 Ayakların Ayarlanması / 
Ayarlanabilir Kademeler

1

1. Makinenizi, tabanının 
havalandırılmasını 
engelleyecek halı veya 
benzeri yüzeyler üzerine 
kurmayınız.

•	 Makinenizin sessiz ve 
titreşimsiz çalışması için 
düz, kaygan olmayan ve 
sert bir zemine oturtulması 
gerekmektedir.

•	 Makinenizin dengesini, 
ayarlanabilir ayaklarından 
ayarlayabilirsiniz.

•	 Plastik ayar somununu 
gevşetiniz.

X4

2 3

2. Ayakları çevirerek yukarı veya 
aşağı doğru ayarlayınız.

•	 Denge sağlandıktan sonra 
plastik ayar somununu tekrar 
yukarı doğru sıkıştırınız

3. Zemin seviyesindeki 
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bozuklukları dengelemek 
amacı ile makinenin altına 
karton, tahta veya benzeri 
malzemeler kesinlikle 
koymayınız.	

•	 Makinenizin üzerinde 
bulunduğu zeminin temizliğini 
yaparken, ayak ayarları 
bozulabilir dikkat ediniz

3.3 Elektrik Bağlantısı

•	 Çamaşır makineniz 220-240V 
ve 50 Hz’e göre ayarlıdır. 

•	 Çamaşır makinenizin şebeke 
kablosuna topraklı özel bir 
fiş takılmıştır. Bu fiş mutlaka 
10 amper değerinde topraklı 
bir prize takılmalıdır. Buna 
bağlı bulunan elektrik hattının 
sigorta akım değeride 
10 amper olmalıdır. Eğer 
evinizde böyle bir priz ve 
sigorta yok ise ehliyetli bir 
elektrikçiye yaptırınız.

•	 Topraklama yapılmadan 

kullanma sonucu meydana 
gelebilecek zararlardan 
şirketimiz sorumlu 
olmayacaktır. 
NOT: Makinenizin 

düşük voltajda çalışması 
hem makinenizin ömrünün 
kısalmasına hem de 
performansının düşmesine 
neden olacaktır.

3.4 Su Bağlantısı

3/4”

10
 m

m

1

3

2

4

1. Makineniz özelliğine bağlı 
olarak, tek su girişli (soğuk) 
yada çift su girişli (soğuk/
sıcak) olabilir. Beyaz başlıklı 
hortum soğuk su girişi, kırmızı 
başlıklı hortum sıcak su girişi 
(çift su girişli makinalarda 

~ 95 cm ~ 140 cm

~ 145 cm ~ 95 cm

0 
– 

m
ax

. 1
00

 c
m

˜ ˜95 cm 150 cm
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geçerlidir) içindir.
•	 Bağlantı yerlerindeki su 

sızmalarını ortadan kaldırmak 
için hortum ambalajı içerisine 
1 yada 2 (çift su girişli 
makinalarda geçerlidir) adet 
conta konulmuştur.

•	 Bu contaları yeni su giriş 
hortumlarının musluk tarafına 
gelen uçlarına takınız.

2. Yeni su giriş hortumlarını ¾ 
‘lik, dişli bir su musluğuna 
monte ediniz.

3. Su giriş hortumlarının beyaz 
dirsekli ucunu makinanın 
arkasındaki su giriş 
valflerinden beyaz filtreli 
olana, kırmızı dirsekli ucunu 
(çift su girişli makinalarda 
geçerlidir) ise kırmızı filtreli 
olana bağlayın.

•	 Bağlantıların plastik 
kısımlarını elinizle sıkın. 
Emin olmadığınız durumlarda 
bağlama işlerini ehliyetli bir 
tesisatçıya yaptırınız.

•	 Musluğunuzdan 0,1-1 
Mpa basınçlı su akması 
makinanızın daha verimli 
çalışmasına imkan verecektir. 
(0,1 Mpa basınç, tam açılmış 
bir musluktan 1 dakikada 
8 litreden fazla su akması 
demektir.)

4. Bağlantılar yapıldıktan sonra 
musluğunuzu tamamen 
açarak bağlantı yerlerinin 
sızdırmazlığını kontrol ediniz.

•	 Yeni su giriş hortumlarının 
katlanmamasına, 
kırılmamasına, 
ezilmemesine ve boyutlarıyla 

oynanmamasına dikkat ediniz.
•	 Makineniz çift su girişli ise 

sıcak su giriş sıcaklığı maks. 
70°C olmalıdır.
NOT: Makinenizin su giriş 

bağlantısını yaparken, mutlaka 
makinenizin içerisinden çıkan 
yeni su giriş hortumunu kullanın. 
Eski, kullanılmış yada hasarlı 
su giriş hortumlarını kesinlikle 
kullanmayınız. 

3.5 Su Tahliye Bağlantısı

•	 Su tahliye hortumunun ucu, 
doğrudan kirli su boşaltma 
deliğine yada lavabonun 
çıkış dirseğine takılan özel bir 
aparata takılabilir.

•	 Su tahliye hortumunu 
kesinlikle ekyaparak 
uzatmaya çalışmayınız.

•	 Makinenizin boşaltma 
hortumunu herhangi bir kap, 
kova yada küvet içerisine 
koymayınız.

•	 Su tahliye hortumunun 
katlanmamasına, 
kıvrılmamasına, ezilmemesine 
ve çekilip uzatılmamasına 
dikkat ediniz.

•	 Su tahliye hortumu yerden 
en fazla 100 cm yükseğe 
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takılabilir.

4.	KONTROL PANELİ TANITIMI

1 2 3  
1. Deterjan Çekmecesi
2. Program Düğmesi
3. Elektronik Gösterge

4.1 Deterjan Çekmecesi

1

2

3

4

5

6

1. Sıvı Deterjan Aparatı (*)
2. Ana Yıkama Deterjan bölmesi
3. Yumuşatıcı Bölmesi
4. Ön Yıkama Deterjan Bölmesi
5. Toz deterjan seviye 

basamakları
6. Toz deterjan küreği (*)
(*) Makine özellikleri satın 
alınan ürün özelinde değişiklik 
gösterebilir.
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Satın almak için lütfen LG 
Electronics Müşteri Bilgi Merkezi 
ile iletişime geçin veya http://
www.lg.com adresindeki LG 
Web sitesini ziyaret edin.

4.2 Bölümler
Ana yıkama deterjan bölmesi:

Bu bölmede sadece 
deterjan(sıvı veya toz olarak 
kullanılabilir),kireç önleyicisi 
gibi maddeler kullanılabilir. 
Sıvı deterjanlarınız için sıvı 
deterjan aparatını ilk kurulumda 
makinenizin içerisinde 
bulabilirsiniz. 
Yumuşatıcı, kolalama, deterjan 
bölmesi: 

Bu bölmede çamaşırlarınız 
için yumuşatıcı türü maddeler 
kullanılabilir(üreticinin tavsiye 
ettiği miktar ve türde kullanılması 
tavsiye edilir). Çamaşırlarınız 
için kullandığınız yumuşatıcılar 
bazen bu gözde kalabilir. 
Bunun nedeni yumuşatıcının 
akışkan olmamasıdır. Bu 
durumu engellemek için daha 
akışkan olan sıvı yumuşatıcılar 

kullanılması yada yumuşatıcının 
sulandırarak kullanılması tavsiye 
edilir.
Ön yıkama deterjan bölmesi:

Bu bölme sadece Ön 
yıkama özelliği seçildiğinde 
kullanılmalıdır. Ön yıkama 
özelliğinin; çok kirli çamaşırlar 
için yapılması tavsiye 
edilmektedir.

4.3 Program Düğmesi

•	 Program düğmesi ile 
çamaşırlarınızı yıkamak 
istediğiniz programı 
seçebilirsiniz.

•	 Program seçme işlemini 
program düğmesini her 
iki yöndede çevirerek 
ayarlayabilirsiniz.

•	 Program düğmesinin seçmek 
istediğiniz programın tam 
üzerine gelmesine dikkat 
etmelisiniz.
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4.4 Elektronik Gösterge
9

8

21 3 54 6 7

1. Zaman Erteleme
2. Leke Seviye Seçimi
3. Leke Tipi Seçimi
4. Yıkama Suyu Sıcaklığı Ayar 

Tuşu
5. Devir Hızı Ayar Tuşu
6. Seçenekler (ön yıkama, ek 

durulama, kolay ütü, anti 
alerjik, yardımcı yıkama 
fonksiyon seçimi)

7. Tasarruf / Hız (ekonomik 
yıkama, hızlı yıkama 
fonksiyon seçimi)

8. Başlat Beklet Tuşu
9. Enerji verimlilik göstergesi	

				  
	

5.	ÇAMAŞIR YIKAMA 
ÖN HAZIRLIK

5.1 Çamaşırların Ayrılması

1

3

5

7

2

4

6

1. Çamaşırların üzerinde ürün 
özelliklerini belirten ürün 
etiketleri bulunmaktadır. 
Çamaşırlarınızı ürün etiketi 
üzerinde bulunan özelliklere 
göre yıkayınız.

•	 Çamaşırlarınızı cinslerine 
göre (pamuklu, sentetik, 
hassas, yünlü vb.), yıkama 
sıcaklıklarına göre (soğuk, 
20° ,30°,40°,60°,90°), kirlilik 
derecelerine göre (az kirli, 
kirli, çok kirli) ayırınız.

2. Renkli ve beyaz 
çamaşırlarınızı kesinlikle bir 
arada yıkamayınız.

•	 Renkli yeni çamaşırlarınız 
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ilk yıkamada boya 
akıtabileceğinden ayrı 
yıkayınız.

3. Çamaşırlarınızın üzerinde 
veya ceplerinde metal 
parçalar bulunmamasına 
dikkat edin, varsa çıkarınız.
DİKKAT: Yabancı maddelerin 

makineniz içerisine gitmesi 
durumunda oluşacak arızalar 
garanti kapsamında değildir. 
4. Çamaşırlarınızın fermuarlarını 

kapatıp düğmelerini ilikleyiniz.
5. Tüllerin ve perdelerin 

metal yada plastikten olan 
kancalarını çıkarınız, yada bir 
yıkama filesi içerisine koyup 
bağlayınız.

6. Pantolon, triko, tişört ve 
eşofman gibi  tekstilleri ters 
yüz ediniz.

7. Çorap, mendil ve benzeri 
küçük çamaşırlarınızı bir 
yıkama filesi içerisinde 
yıkayınız.

Ütü sıcaklığı 
maksimum 150 

°C

Kuru 
temizleme 
yapılabilir

Islak asınız

Gaz yağında, 
saf alkol ve 

R113 te kuru 
temizleme 
yapılabilir

Ütü sıcaklığı 
maksimum 

200 °C

Kuru temizleme 
yapılmaz

Asarak 
kurutma 
yapınız

Perkloretilen 
R11, R113, 

Petrolej

Normal 
yıkama

Ütü 
yapılmaz

Düz yere 
bırakınız

Döndürerek 
kurutma 

yapılamaz

Perchlorine-
tyhlene R11, 
R113, Gaz 

yağı

Beyazlatma 
yapılabilir

Beyazlatma 
yapılamaz

F P A

5.2 Çamaşırların Makineye 
Yerleştirilmesi

•	 Makinenizin çamaşır yükleme 
kapağını açınız. 

•	 Makinenizin kazanının içini 
kontrol ediniz. İçerisinde daha 
önceki yıkamalarınızdan 
kalan eşya olabilir. Eğer varsa 
program seçmeden önce 
makinenizi boşaltınız.
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NOT: Makinenizin maksimum 
yük kapasitesi, seçtiğiniz 
programa göre değişiklik 
gösterebilir. Yıkama programları 
için program tablosunda 
belirtilen maksimum kuru yük 
kapasitelerini aşmayın.

•	 Çamaşırlarınızı makinenizin 
içerisine iyi yayılmış olarak 
yerleştiriniz. Makine içerisine 
yükleyeceğiniz yorgan, 
battaniye gibi eşyaları 
aşağıdaki şekilde görüldüğü 
gibi katlayarak koyunuz.

•	 Her çamaşırı ayrı yerleştiriniz.
•	 Makinenizin kapısını 

kapatırken kapak ile körüklü 
contanın arasına çamaşır 
sıkışmamasına dikkat ediniz.

•	 Makinenizin kapısının tam 
olarak kapandığından emin 
olunuz.

click

•	 Makinenizin kapısı tam 
olarak kapatılmazsa, 
makineniz yıkama işlemini 
başlatmayacaktır. 

5.3 Makineye Deterjan 
Konulması
Makinenize koyacağınız deterjan 
miktarı şu kriterlere bağlıdır:
• Çamaşırlarınızın kirlilik 
derecesine göre deterjan 
kullanımınız da değişecektir. 
Az kirli çamaşırlarınız için ön 
yıkama yapmayınız ve az 
miktarda deterjanınızı deterjan 
çekmecesinin iki numaralı 
gözüne koyunuz.
• Çok kirli çamaşırlarınız için 
ön yıkaması olan bir program 
seçerek deterjan çekmecesine 
koyacağınız deterjanın ¼’lük 
kısmını deterjan çekmecesinin 
bir numaralı
gözüne, geri kalan ¾’lük kısmını 
da iki numaralı gözüne koyunuz.
• Makinenizde otomatik 
çamaşır makinaları için 
geliştirilmiş deterjanları kullanın. 
Çamaşırlarınızda kullanacağınız 
deterjan miktarları deterjan 
ambalajı üzerinde yazılıdır.
• Suyunuzun sertlik derecesi 
arttıkça kullanacağınız deterjan 
miktarı da artacaktır.
• Çamaşırlarınızın miktarı 
arttıkça kullanacağınız deterjan 
miktarı da artacaktır.
• Yumuşatıcınızı deterjan 
çekmecenizdeki yumuşatıcı 
gözüne koyun. MAX seviyesini 
aşmayın. Aksi takdirde 
yumuşatıcı sifon yoluyla yıkama 
suyuna karışacaktır.
• Yoğunluğu fazla yumuşatıcıları 
çekmeceye koymadan önce 
biraz su ile inceltmek gerekir. 
Çünkü yoğunluğu fazla olan 
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yumuşatıcı sifonu tıkar ve 
yumuşatıcı akışını engeller.
• Sıvı deterjanlarınızı ön 
yıkaması olmayan tüm 
programlarda kullanabilirsiniz. 
Bunun için aksesuar torbasında 
bulunan sıvı deterjan seviye 
plakasını ya da sıvı deterjan 
aparatını deterjan çekmecesinin 
iki numaralı gözüne takıp, sıvı 
deterjan miktarını bu plaka 
üzerindeki seviyelere göre 
ayarlayınız. Sıvı deterjan 
plakasını yerinden çıkartmayı 
unutmayınız.

5.4 Makinenizin çalıştırılması

1 2

1. Makinenin fişini prize takın.
2. Su musluğunu açın. 
•	 Makinenin kapısını açın.
•	 Çamaşırlarınızı makinenizin 

içerisine iyi yayılmış olarak 
yerleştirin. 

•	 Makinenizin kapısının 
kapanması için kilitlendiğini 
duyana kadar itin. 

5.5 Program seçimi
Çamaşırlarınıza uygun programı, 
program tablosundan seçin.

5.6 Yarım yük algılama sistemi
Makinenizde yarım yük algılayıcı 
bir sistem bulunmaktadır. 
Makinenize maksimum çamaşır 
kapasitesinin yaklaşık yarısı 
ya da yarısından daha az 
çamaşır koymanız durumunda; 
bazı programlarda yıkama 
süresinden,su tüketiminden ve 
enerjiden tasarruf sağlayarak 
çalışacaktır.Yarım yük 
fonksiyonu devrede iken, makine 
ayarlamış olduğunuz programı 
daha kısa sürede tamamlayabilir. 

5.7 Ek Fonksiyonlar 

Programı başlatmadan 
önce isterseniz ek fonksiyon 
seçebilirsiniz.
• Seçmek istediğiniz ek 
fonksiyon tuşuna basınız.
• Elektronik gösterge üzerinde 
ek fonksiyon sembolü sürekli 
yanarsa seçmiş olduğunuz ek 
fonksiyon devreye girecektir.
• Elektronik gösterge üzerinde 
ek fonksiyon sembolü yanıp 
sönüyorsa seçmiş olduğunuz ek 
fonksiyon devreye girmeyecektir.
Devreye girmeme nedeni:
•	 Seçtiğiniz yıkama 

programında kullanmak 
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istediğiniz yardımcı fonksiyon 
geçerli değildir.

•	 Makineniz seçmek istediğiniz 
yardımcı fonksiyonun 
uygulanacağı aşamayı 
geçmiştir.

•	 Daha önce seçmiş olduğunuz 
bir yardımcı fonksiyon ile 
uyumsuzdur. 

1. Gecikmeli başlatma 
yardımcı fonksiyonu  

Bu yardımcı fonksiyonu 
kullanarak makinenizin yıkama 
işlemine 1 saat ile 23 saat 
arasında geç başlamasını 
sağlayabilirsiniz.
Zaman geciktirme yardımcı 
fonksiyonunu kullanmak için:
•	 Zaman geciktirme tuşuna bir 

defa basın.
•	 Ekranda “1h” yazısı 

belirecektir.Elektronik 
gösterge üzerinde  
sembolü yanacaktır.

•	 Makinenizin ne kadar zaman 
sonra yıkama işlemine 
başlamasını istiyorsanız o 
süreye gelene kadar zaman 
geciktirme tuşuna dokunun.

•	 Eğer ayarlamak istediğiniz 
gecikme zamanını 
atladıysanız, zaman 

geciktirme tuşuna sürekli 
basarak istediğiniz süreye 
tekrar gelebilirsiniz.

•	 Zaman geciktirme özelliğinin 
çalışması için makinenizin 
Başlat/Beklet tuşuna basılarak 
çalıştırılması gerekmektedir.

Not: Zaman geçiktirme 
seçimi işlemini ardından, “Başlat/
Beklet”tuşuna dokunmadan, 
diğer fonksiyonları seçebilir, 
ardından “Başlat/Beklet” tuşuna 
dokunarak zaman geçiktirme 
işlemini aktif edebilirsiniz.
Zaman Geçiktirme işleminin 
iptal edilmesi:
•	 Başlat/Beklet tuşuna 

basmadıysanız, elektronik 
göstergede seçmiş olduğunuz 
programın süresini görene 
kadar zaman geciktirme 
tuşuna tek tek dokununuz. 
Elektronik göstergede 
programın süresini 
gördüğünüzde zaman 
geciktirme işlemi iptal 
edilmiştir. 

•	 Başlat/Beklet tuşuna basıp 
makinenizi çalıştırdıysanız, 
zaman geciktirme tuşuna 
1 defa dokunmanız yeterli 
olacaktır. Elektronik 
gösterge üzerinde sembolü 
sönecektir, makinenizin 
yıkama işlemine başlaması 
için “Başlat / Beklet” tuşuna 
dokunmalısınız.
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2. Leke seviyesi seçimi

Çamaşırlarınızın üzerindeki 
kirlilik seviyesine göre kirlilik 
seviye seçimi yapıp, 
çamaşırlarınızın daha az veya 
daha fazla sürede, daha düşük 
ısıda veya daha yüksek ısıda 
yıkanmasını sağlayabilirsiniz.
Kirlilik seviyeleri bazı 
programlarda otomatik olarak 
belirlenmiştir. İsteğinize göre 
değişiklik yapabilirsiniz.

Not: Kirlilik seviyesi tuşuna 
dokunduğunuzda seviyede 
bir değişiklik olmuyorsa 
seçmiş olduğunuz programda 
kirlilik seviyesi seçimi 
bulunmamaktadır.

3. Leke seçimi

Çamaşırlarınız üzerinde bulunan 
leke türlerine göre yıkama 
işleminde bu ek fonksiyonlardan 
yararlanabilirsiniz.
Uyarı: Leke seçimi ek 
fonksiyonun tam anlamıyla 
görevini yerine getirebilmesi 

için çamaşırlarınız üzerindeki 
lekelerin kuruyup yapışmasına 
izin vermeyiniz. Katı maddeleri 
önceden temizleyiniz.
Uyarı: Çamaşırlarınız 
üzerinde yeni oluşan lekeleri 
makinenizde yıkama işlemine 
başlamadan önce bir bez ile 
lekenin üzerine bastırınız. 
Ovalamayınız !
Çamaşır makineniz, seçilen leke 
türüne göre yıkama sıcaklığını, 
tambur dönme haraketini ve 
durulama sayısı ve süresini 
otomatik olarak ayarlar.
Örnek olarak makinenizin leke 
çıkarma yöntemleri şu şekildedir;

 - Ter Lekesi
 - Kahve lekesi

   - Yağ lekesi
  - Karışık

Ter lekesi: Çamaşır 
makineniz yıkma öncesi ter 
lekeli çamaşırları soğuk suda 
bekleterek lekeli yüzeylerin 
arınmasını sağlar. Ardından 
seçtiğiniz yıkama programı 
devreye girecektir.
Kahve lekesi: Çamaşır 
makineniz seçilmiş olan yıkama 
programın yıkama adımlarının 
sayısını arttırıp ayrı bir yıkama 
algoritması kullanıp lekeleri 
çıkartacaktır. 
Yağ lekesi: Çamaşır 
makineniz yıkma öncesi yağ 
lekeli çamaşırları soğuk suda 
durulayacak, sonrasında seçmiş 
olduğunuz programın yıkama 
adımlarının sayısını arttırıp yağ 
lekelerini çıkartmak için ayrı 
bir yıkama algoritması kullanıp 
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lekeleri çıkartacaktır.
Karışık: Çamaşır makineniz 
yıkma öncesi karışık lekeler 
bulunan çamaşırlarınızı sıcak 
suda durulayacak, sonrasında 
seçmiş olduğunuz programın 
yıkama adımlarının sayısını 
arttırıp karışık lekelerin çamaşır 
üzerinden çıkartılması için ayrı 
bir yıkama algoritması kullanıp 
lekeleri çıkartacaktır.
(*) Makine özellikleri satın 
alınan ürün özelinde değişiklik 
gösterebilir.

Not: Makinenizi başlatmadan 
önce leke tipi seçimleri arasında 
geçiş yapılabilirsiniz, makinenizi 
başlattıktan sonra seçimi yapılan 
leke seçimini iptal edemez yada 
değiştiremezsiniz. Makinenizin 
yıkama programını iptal edebilir, 
yeniden seçim yaparak uygun 
leke seçimini yaparak tekrar 
başlatabilirsiniz Seçilen leke 
seçimi ile yıkama sonunda 
istenilen sonuca ulaşılmamışsa, 
yanlış leke seçimi yapmış 
olabilirsiniz lekenin çıkarılması 
için doğru leke seçimi ile tekrar 
yıkama işlemini gerçekleştiriniz.

4. Yıkama suyu sıcaklığı 
seçimi

Yıkama suyu sıcaklığı ayar 
tuşu ile çamaşırlarınızın yıkama 

suyu sıcaklığı işleminin ayarını 
yapabilirsiniz. 
•	 Yeni bir program seçtiğinizde, 

yıkama suyu sıcaklığı 
göstergesinde seçmiş 
olduğunuz programın 
maksimum yıkama suyu 
sıcaklığı görülür.

•	 Yıkama suyu sıcaklığını; 
yıkama suyu sıcaklığı ayar 
tuşuna basarak seçilen 
programın maksimum yıkama 
suyu sıcaklığı ile soğuk 
suda yıkama seçenekleri 
arasında kademeli olarak 
azaltabilirsiniz.

•	 Eğer ayarlamak istediğiniz 
yıkama suyu sıcaklığını 
atladıysanız, yıkama suyu 
sıcaklığı ayar tuşuna sürekli 
basarak istediğiniz sıcaklığa 
tekrar gelebilirsiniz.

5. Sıkma hızı seçimi 

Devir hızı ayar tuşu ile 
çamaşırlarınızın sıkma işleminin 
devir ayarını yapabilirsiniz. 
Yeni bir program seçtiğinizde, 
devir hızı göstergesinde seçmiş 
olduğunuz programın maksimum 
sıkma devir hızı görülür.
Devir hızını; devir hızı ayar 
tuşuna basarak seçilen 
programın maksimum sıkma 
devri ile sıkma iptal seçenekleri 
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arasında kademeli olarak 
azaltabilirsiniz.
Eğer ayarlamak istediğiniz 
sıkma devrini atladıysanız, 
devir hızı ayar tuşuna sürekli 
basarak istediğiniz devire tekrar 
gelebilirsiniz.

6. Seçenekler

Ek fonksiyonları kullanarak 
çamaşırlarınız için en uygun ek 
yıkama seçimini seçebilirsiniz. 
Bunun için gösterge panelinde 
bulunan seçenekler düğmesine 
dokunarak; 
6.1  Ön yıkama yardımcı ek 

fonksiyonu
6.2  Ek durulama yardımcı ek 

fonksiyonu
6.3  Kolay ütüleme yardımcı 

ek fonksiyonu 
6.4  Anti-Alerjik yardımcı ek 

fonksiyonu seçimlerini aktif 
hale getirebilirsiniz.

6.1 Ön yıkama ek fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak 
çok kirli çamaşırlarınıza ana 
yıkama öncesi ön yıkama işlemi 
yaptırabilirsiniz. Bu fonksiyonu 
kullandığınızda deterjan 
çekmecesinin ön yıkama 
bölmesine deterjan koymalısınız. 
Ön yıkama ek fonksiyonunu 
aktifleştirmek için; ön yıkama 
ek fonksiyonu sembolü  aktif 
hale gelene kadar seçenekler 
tuşuna basınız. Eğer elektronik 
göstergede ön yıkama ek 
fonksiyonu ledi  sürekli 
yanıyorsa ek fonksiyonu seçmiş 
olursunuz.

Not: Ön yıkama ek fonksiyon 
özelliğini seçmek istediğinizde 
eğer ekranda  sembolü 
çıkmıyorsa seçmiş olduğunuz 
yıkama programında bu özellik 
kullanılmıyor demektir.

6.2 Ek durulama fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak 
çamaşırlarınıza  ek durulama 
yaptırabilirsiniz. Ek durulama 
ek fonksiyonunu aktifleştirmek 
için; ek durulama ek fonksiyonu 
sembolü  aktif hale gelene 
kadar seçenekler tuşuna 
basınız. Eğer elektronik 
göstergede ek durulama ek 
fonksiyonu ledi sürekli yanıyorsa 
ek fonksiyonu seçmiş olursunuz. 
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Not: Ek durulama fonksiyon 
özelliğini seçmek istediğinizde 
eğer ekranda  sembolü 
çıkmıyorsa seçmiş olduğunuz 
yıkama programında bu özellik 
kullanılmıyor demektir.

6.3 Kolay ütüleme ek 
fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak 
çamaşırlarınızın yıkama 
sonunda daha az kırışık 
çıkmasını sağlayabilirsiniz. 
Kolay ütü ek fonksiyonunu 
aktifleştirmek için; kolay ütü 
ek fonksiyonu sembolü  aktif 
hale gelene kadar seçenekler 
tuşuna basınız. Eğer elektronik 
göstergede kolay ütü ek 
fonksiyonu ledi  sürekli 
yanıyorsa ek fonksiyonu seçmiş 
olursunuz. 

Not: Kolay ütü ek fonksiyon 
özelliğini seçmek istediğinizde 
eğer ekranda  sembolü 
çıkmıyorsa seçmiş olduğunuz 
yıkama programında bu özellik 
kullanılmıyor demektir.

6.4 Anti-Alerjik ek fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak, 
çamaşırlarınıza ek bir durulama 
işlemi daha yaptırabilirsiniz. 
Makineniz tüm durulama 
adımlarını sıcak su ile 
gerçekleştirecektir. (Hassas 
tenlerde kullanılan çamaşırlar, 
bebek giysileri, iç çamaşırları 
için tavsiye edilir) Anti-Alerjik 
ek fonksiyonunu aktifleştirmek 
için; anti-alerjik ek fonksiyonu 
sembolü  aktif hale gelene 
kadar seçenekler tuşuna basınız. 
Eğer elektronik göstergede 
anti-alerjik ek fonksiyonu ledi  
sürekli yanıyorsa ek fonksiyonu 
seçmiş olursunuz. 

Not: Anti-alerjik ek fonksiyon 
özelliğini seçmek istediğinizde 
eğer ekranda  sembolü 
çıkmıyorsa seçmiş olduğunuz 
yıkama programında bu özellik 
kullanılmıyor demektir.

7. Eko / Hızlı yıkama ek 
fonksiyonu
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 Eko yıkama ek fonksiyonu;
Bu ek fonksiyonu seçerseniz;  
makineniz yıkama programının 
yıkama süresini bir miktar 
arttıracaktır. Ancak daha 
az enerji ve daha az su 
tüketimi yaparak yıkama 
işlemi gerçekleştirecektir, 
Gösterge panelinde Eko / 
Hız seçim tuşuna dokunarak 

 sembolünün led ışığının 
yanması ile programı aktif hale 
getirebilirsiniz.

 Hızlı yıkama ek fonksiyonu;
Bu ek fonksiyonu seçerseniz; 
makineniz yıkama programının 
yıkama süresini kısaltacaktır. 
(Seçilen yıkama programının 
kapasitesinin yarısı ya da 
yarısından daha az çamaşır 
konulması tavsiye edilir.) 
Gösterge panelinde Eko / 
Hız seçim tuşuna dokunarak 

 sembolünün led ışığının 
yanması ile programı aktif hale 
getirebilirsiniz.

NOT: Makinenize 
seçtiğiniz yıkama programının 
çamaşır kapasitesinin yarısı 
ya da yarısından daha az 
çamaşır koymanız durumunda, 
makineniz otomatik yarım yük 
algılama sistemi sayesinde 
bunu algılayacak ve seçtiğiniz 
programı daha az enerji ve 
su tüketerek çamaşırlarınızı 
daha kısa sürede yıkayacaktır. 
Makineniz yarım yük 
algıladığında gösterge paneli 
üzerinde  sembolünün ledi 
otomatik olarak yanacaktır.  

(*) Makine özellikleri satın 
alınan ürün özelinde değişiklik 
gösterebilir.
•	 Enerji / Su Verimlilik Barı : 
“  ”; 2 bardan oluşan bir 
ekonomik verimlilik göstergesidir. 
Enerji / Su Verimlilik barı, elektrik 
ve su tüketiminin büyüklüğünü 
göstermektedir. Bar büyüklüğü 
ne kadar artarsa elektrik yada su 
sarfiyatınız o kadar çok olacaktır. 
Enerji / Su Verimlilik barı, seçmiş 
olduğunuz programın süresine, 
sıcaklık ayarı, devir ayarı ve 
diğer ek fonksiyonların seçim 
durumlarına gore artış veya 
düşüş gösterebilir.

Başlat beklet tuşu
 

Başlat/Beklet  tuşuna 
dokunarak seçmiş olduğunuz 
programı başlatabilirsiniz.

5.8 Çocuk Kilidi
Makinenizde yıkama işlemi 
yapılırken, tuşlarına basıldığında 
yada program düğmesi 
çevrildiğinde program akışının
etkilenmemesi için çocuk kilidi 
bulunmaktadır. Çocuk kilidi, 
elektronik gösterge üzerinde 
6 ve 7 tuşlarının ikisine aynı 
anda 3 sn den daha fazla bir 
süre basıldıktan sonra devreye 
girecektir. 
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Devreye girdiğinde elektronik 
gösterge üzerinde “CL” sembolü 
yanar.
Çocuk kilidi devrede iken 
herhangi bir tuşa basıldığında 
elektronik gösterge üzerinde 
“CL” sembolü yanıp söner. 
Herhangi bir program çalışırken 
ve çocuk kilidi devredeyken, 
program düğmesi “ İPTAL” 
konumuna getirilip sonrasında 
başka bir program seçilirse daha 
önce çalışmakta olan program 
kaldığı yerden devam eder.
Devreden çıkarmak için aynı 
tuşlara 3 sn den daha fazla bir 
süre basmanız gerekmektedir. 
Çocuk kilidi devreden
çıkarıldığında elektronik 
gösterge üzerinde “CL” sembolü 
söner. 

5.9 Çalışmakta olan bir 
programı durdurmak / 
çamaşır eklemek/ iptal 
etmek istiyorsanız: 
•	  Sembol tuşu ile seçmiş 

olduğunuz programı 
durdurabilir yada tekrar 
başlatabilirsiniz. Makinenize 
çamaşır eklemek 
istediğinizde bu fonksiyondan 
yararlanabilirsiniz. 

•	 Bunun için  sembol 
düğmesine dokununuz. 
Eğer ekranda  sembolü 

gözüküyorsa makinenizin 
dolum kapağını açıp çamaşır 
ekleyebilirsiniz.

•	 Eğer ekranda  sembolü 
gözüküyorsa makineniz 
çamaşır ekleme adımını 
geçmiş demektir.

•	 Çalışmakta olan bir programı 
iptal etmek istiyorsanız; 
Program düğmesini “İPTAL” 
konumuna getirin. Makineniz 
yıkama işlemini durduracak 
ve program iptal olacaktır. 
Makine içerisinde bulunan 
suyu boşaltmak için; program 
düğmesini herhangi bir 
programa getirin. Makineniz 
gerekli boşaltma işlemini 
yapıp programı iptal edecektir. 
Makinenizi yeni bir program 
seçerek çalıştırabilirsiniz. 

5.10 Program Bitimi

Makineniz seçmiş olduğunuz 
program sona erdiğinde, 
kendiliğinden durur.
•	 Elektronik göstergede “End” 

yazısı görünecektir.
•	 Makinenin kapısını  açıp 

çamaşırları çıkartabilirsiniz. 
Çamaşırlarınızı çıkardıktan 
sonra makinenizin içinin 
kuruyabilmesi için kapısını 
açık bırakınız.

•	 Program düğmesini İPTAL 
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konumuna getiriniz.
•	 Makinenizin fişini prizden 

çekiniz.
•	 Su musluğunu kapatınız
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6.	PROGRAM TABLOSU

Program

Yı
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a 
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m
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 (d
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)

Çamaşır Cinsi / Açıklamalar

Pamuklu *60 - 90 8 2 240
Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (İç çamaşırları, 
çarşaf, masa örtüsü, havlu (maksimum 4,0  kg), 

nevresim vb.

ECO 40-
60 *40 - 60 8 2 211

Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (İç çamaşırları, 
çarşaf, masa örtüsü, havlu (maksimum 4,0  kg), 

nevresim vb.

Ön 
Yıkama +  
Pamuklu

*60 - 40 - 
30 - “- -C” 8 1&2 181

Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (İç çamaşırları, 
çarşaf, masa örtüsü, havlu (maksimum 4,0  kg), 

nevresim vb.

Pamuklu 
20°C *20- “- -C” 4 2 100

Az kirli, pamuklu ve keten tekstiller. iç çamaşırları, 
çarşaf, masa örtüsü, (havlu maksimum 2,0  kg.) 

Nevresim vb.

Renkliler *40 - 30 - 
“- -C” 3,5 2 235

Az kirli, pamuklu ve keten tekstiller. iç çamaşırları, 
çarşaf, masa örtüsü, (havlu maksimum 2,0  kg.) 

Nevresim vb.

Yünlü *30 - “- 
-C” 2,5 2 52 Makinede yıkanabilir etiketi olan yünlü çamaşırlar.

Durulama *“- -C” 8 - 30
Çamaşırlarınıza yıkama işleminden sonra ek bir 

durulama yada sıkma işlemi yaptırmak istediğinizde 
bu programı kullanabilirsiniz. 

Anti Alerjik *60 - 40 - 
30 - “- -C” 4 2 215 Bebek çamaşırları

Sıkma + 
Tahliye *“- -C” 8 - 17

Çamaşırlarınıza yıkama işleminden sonra ek bir 
sıkma işlemi yaptırmak istediğinizde, her türlü 

çamaşırlarınız için bu programı kullanabilirsiniz./ 
Tahliye programını, makinenizin içinde biriken 

suyun boşaltılması gereken durumlarda, (çamaşır 
ekleme, çamaşır çıkartma vb.)kullanabilirsiniz, tahliye 

programını aktif hale getirmek için sıkma tahliye 
programı üzerine program düğmesini getirerek, ek 

fonsiyon düğmesinden, sıkma iptal seçimini aktif hale 
getirdikten sonra çalışmaya başlayacaktır.

Elde 
Yıkama

*30 - “- 
-C” 2,5 2 100 Elde yıkanması önerilen yada narin çamaşırlar.

Sentetikler * 40 - 30 - 
“- -C” 3,5 2 110

Kirli sentetik veya sentetik karışımlı tekstiller. 
(Naylon çoraplar, gömlekler, bluzlar, sentetik içerikli 

pantalonlar vb.)

 Yorgan 
40°C

*40 - 30 - 
“- -C”  3,5- 2 125  Makinada yıkanabilir etiketi olan elyaf yorganınızı bu 

yıkayabilirsiniz.(max. 2,5 kg)

Kot / Koyu 
Giysiler

*30 - “- 
-C” 3,5 2 96

Pamuklu, karışık elyaflı veya siyah kot ve koyu renkli 
çamaşırlar için. Kotları ters  yıkayın. Kotlar genellikle 

fazla boya içerir ve ilk birkaç yıkama sırasında 
akabilir. Açık ve koyu renkli çamaşırları ayrı yıkayın.

(**) Hızlı 
60

*60 - 40 - 
30 - “- -C” 4 2 60 60 dakikada 60°C sıcaklıkta kirli, pamuklu, renkli ve 

keten tekstillerinizi yıkayabilirsiniz.

(***) Hızlı 
12

*30 - “- 
-C” 2 2 12 12 dakika gibi kısa sürede az kirli, pamuklu, renkli, 

keten tekstillerinizi yıkayabilirsiniz.
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NOT : PROGRAM SÜRESİ; ÇAMAŞIR MİKTARINA, 
MUSLUK SUYUNA, ORTAM SICAKLIĞINA VE SEÇİLEN EK 
FONKSİYONLARA BAĞLI OLARAK DEĞİŞİKLİK GÖSTEREBİLİR.
(*) Programın, yıkama suyu sıcaklığı, fabrika ön ayarıdır.
(**) Makinenizde hızlı yıkama ek fonksiyonu bulunuyorsa, makinenize 2 kg yada 
daha az miktarda çamaşır yüklerseniz makineniz otomatik olarak çamaşırlarınızı 
30 dk. yıkayacaktır.
(***) NOT: Yıkama süresi kısa olduğundan dolayı deterjan miktarı diğer 
programlara göre daha düşük tuulması gerekmektedir. Makineniz dengesiz 
yük aldığı takdirde program süresi artar. Makinenizin kapısını yıkama işlemini 
bitirdikten 2 dk. sonra açabilirsiniz. (Makinenin kapısının açılması için gereken 2 
dk. yıkama süresine dahil değildir.) 
Eko 40-60 programı, 40-60° derecede yıkanabileceği belirtilen normal 
derecede kirli pamuklu çamaşırları aynı çevrimde temizleyebilir. Bu 
program, AB eko tasarım mevzuatına uygun şekilde tasarlanmıştır. (EU 
2019/2023)

NOT :
•	 Eco 40-60 programı hariç, genel programların değerleri yalnızca 

gösterge niteliğindedir
•	 1 Mart 2021 tarihinden itibaren geçerli olan AB 2019/2023 

Yönetmeliği, AB 2019/ 2014 Yönetmeliğindeki Enerji Verimliliği 
sınıflarıyla ilgilidir.

•	 Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodunu tarayın. Bu 
kod cihazın performansı ile ilgili bilgilere web bağlantısı sağlar. 
Enerji etiketini, kullanım kılavuzu ve cihazla birlikte verilen diğer 
tüm belgelerle birlikte referans olarak saklayın.

•	 Model adı cihazın derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapağı 
açtığınızda tamburun hemen önündeki açıklıktadır.

•	 Aynı bilgileri EPREL’de bulmak için https://www.lg.com/global/
support/cedoc/ cedoc/ adresini ziyaret edin ve model adını 
kullanarak arama yapın.
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•	 Enerji tüketimi açısından en verimli programlar, genellikle düşük 
sıcaklıklarda daha uzun süreli çevrime sahiptir.

•	 Ev tipi çamaşır makinesini, üreticinin ilgili program için belirttiği 
kapasitede doldurmak enerji ve su tasarrufu yapmanıza yardımcı 
olur.

•	 Program süresi, enerji tüketimi ve su tüketimi değerleri; 
yıkanacak çamaşırın ağırlığı ve türü, seçilen ekstra fonksiyonlar, 
şebeke suyu ve ortam sıcaklığına göre değişiklik gösterebilir.

•	 Düşük sıcaklıkta yıkama yapan programlarda sıvı deterjan 
kullanılması önerilir. Kullanılacak deterjan miktarı, çamaşırın 
miktarına ve kirlilik düzeyine göre değişiklik gösterebilir. 
Kullanılacak deterjan miktarı için lütfen üreticinin önerilerine uyun.

•	 Gürültü seviyesi ve kalan nem miktarı, sıkma hızından etkilenir. 
Sıkma adımında hız ne kadar yüksek olursa gürültü o kadar 
yüksek, kalan nem miktarı ise o kadar düşük olur.

•	 Enerji etiketinde bulunan kare kodu okutarak model bilgilerinin 
yer aldığı ürün veri tabanına erişebilirsiniz. 
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6.1 Önemli Bilgiler
•	 Kullandığınız deterjanın, yumuşatıcının ve diğer katkı maddelerinin 

otomatik çamaşır makinelerine uygun olduğundan emin olun. Çok 
fazla deterjan kullanılırsa aşırı köpük meydana gelir ve otomatik 
köpük absorpsiyon sistemi devreye girer.

•	 Çamaşır makinesini 2 ayda bir temizlemenizi tavsiye ederiz. 
Periyodik temizlik için lütfen Kazan Temizleme programını kullanın. 
Makinenizde Kazan Temizleme programı yoksa Pamuklu 90 
programını kullanın. Gerekirse çamaşır makineleri için özel olarak 
üretilen kireç sökücüleri kullanın.

•	 Çamaşır Makinesi çalışıyorken kapağı asla zorlayarak açmayın. 
Yıkama çevrimi sona erdikten hemen sonra kapak açılır. 

•	 Olası risklerin önüne geçmek için kurulum ve onarım işlemleri 
yalnızca Yetkili Servis Görevlileri tarafından yapılmalıdır. Üretici, 
yetkisiz kişilerce yapılan işlemlerden kaynaklanan hasarlar 
konusunda sorumluluk kabul etmemektedir.
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7.	MAKİNENİZİN 
BAKIM VE TEMİZLİĞİ

7.1 Uyarı 

Makinenizin bakım ve 
temizliğine başlamadan 
önce mutlaka fişi prizden 
çekin.
Makinenizin bakım ve 
temizliğine başlamadan 
önce mutlaka su 
musluğunu kapatın.

UYARI: Makinenizde 
çözücü madde içeren 
temizlik malzemeleri 
kullanılması 
halinde,cihazın parçaları 
zarar görebilir.
Çözücü madde içeren 
temizleme maddeleri 
kullanmayınız.	

7.2 Su Giriş Filtreleri
Makinenizin su giriş hortumunun 
musluk kısmında ve su giriş 
valflerinin uçlarında suyun 
içindeki pislik ve yabancı 
maddelerin makinenin içerisine 
girmesini önleyecek filtreler 
vardır.
Eğer su musluğunuz açık 
olduğu halde makine yeterince 
su almazsa bu filtreler 
temizlenmelidir. (Bu filtrelerin 
2 ayda bir temizlenmesi 
gerekmektedir.)

•	 Su giriş hortumlarını çıkarınız.
•	 Su giriş valflerinin üzerinde 

bulunan filtreleri bir pense 
yardımıyla çıkarın ve bir 
fırça ile suya tutarak iyice 
temizleyiniz.

•	 Su giriş hortumlarının musluk 
tarafında bulunan filtreleri ise 
contasıyla beraber elinizle 
çıkarıp temizleyiniz.

•	 Filtreleri temizledikten sonra, 
çıkardığınız gibi takabilirsiniz.

UYARI: Musluk suyunun
kirliliğinden yada gerekli bakımı 
yapmadığınızdan dolayı su giriş 
vaflerinin filtreleri tıkanabilir yada 
valfler arızalanıp makineniz 
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sürekli su alabilir.
Bu nedenlerle oluşabilecek 
arızalar garanti kapsamının 
dışındadır.

7.3 Pompa Filtresi

1

3

5

2

4

6

Makinenizin yıkama sonrası su 
tahliyesinde, çamaşırlarınızdan 
arta kalan ipliklerin ve küçük 
nesnelerin pompaya girmesini 
önlemek amacı ile pompanızın 
ömrünü uzatan bir filtre sistemi 
vardır. Pompa filtrenizin 2 ayda 
bir temizlenmesi tavsiye edilir. 
Pompa filtresini temizlemek için; 
1. Pompa kapağını açmak için, 

makinenizin içerisinden çıkan 
sıvı seviye deterjan  plakasını 
kullanabilirsiniz.

2. Plastik parçanın uç kısmını 
pompa kapağının boşluk 
kısmına takınız ve geriye 
doğru bastırın. Bu sayede 
kapak açılmış olacaktır.

3. Filtre kapağını açmadan önce, 

makinenin içinde kalan suyun 
dışarıya akmasını engellemek 
amacı ile filtre kapağının 
önüne bir kap yerleştirin.

4. Filtre kapağını saat yönünün 
tersine doğru çevirerek 
gevşetip, çekerek çıkartın. 

	
NOT: Makine içerisindeki 

su miktarına göre, su toplama 
kabını bir kaç kere boşaltmanız 
gerekebilir.
5. Filtrenin içindeki yabancı 

maddeleri bir fırça yardımıyla 
temizleyin.	.

6. Filtreyi temizledikten sonra 
filtre kapağını yerine takıp 
saat yönünde çevirerek 
sıkıştırınız.

7. Pompa kapağını kapatırken 
kapağın iç tarafındaki 
parçaların ön panel 
tarafındaki deliklerinini 
karşılamasına dikkat edin. 

8. Pompa kapağını çıkardığınızın 
tersi şeklinde takabilirsiniz.

UYARI: Pompa 
içerisindeki su sıcak 
olabileceğinden soğumasını 
bekleyiniz.

(*) Özellikler, satın alınan 
makineye bağlı olarak değişiklik 
gösterebilir.

7.4 Deterjan Çekmecesi
Deterjanlarınız, zamanla 
deterjan çekmecesinde ve 
deterjan çekmecesi yuvasında 
bir tortu oluşturabilir.
Oluşan tortuyu temizlemek 
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için belirli aralıklarla deterjan 
çekmecesini yerinden çıkarın. 
2 ayda bir temizlenmesi tavsiye 
edilir. 

Deterjan çekmecesini yerinden 
çıkarmak için:
• Deterjan çekmecesini sonuna 
kadar çekiniz.

• Sonuna kadar çekmiş 
olduğunuz deterjan çekmecesi 
içindeki aşağıda gösterilen 
bölgeye bastırarak çekmeye 
devam edin ve deterjan 
çekmecesini yerinden çıkarınız.

•	 Sıvı deterjan haznesi ve 
yumuşatıcı haznesi üzerinde 
bulunan kapağı, resimde 
gösterilen kısımdan yukarıya 
doğru çekerek çıkarınız.

•	 Fırça yardımı ve bol suyla 
yıkayınız.

•	 Deterjan çekmecesi 
yuvasındaki tortuları 
ise makinenizin içine 
düşmeyecek bir şekilde 
toplayınız.

•	 Deterjan çekmecesini 
havlu yada kuru bir bez ile 
kuruladıktan sonra yerine 
takınız.

Deterjan çekmecenizi 
bulaşık makinesinde 
yıkamayınız.
Sıvı Deterjan Aparatı(*)
Sıvı seviye deterjan aparatının 
temizlik ve bakımı için resimde 
görüldüğü gibi aparatı yerinden 
çıkarıp, kalan deterjan 
artıklarını iyice temizleyin. 
Aparatı tekrar yerine takın. 
içerisinde birikmiş tortu halinde 
madde kalmamasına dikkat 
ediniz.	
(*) Makine özellikleri satın 
alınan ürün özelinde değişiklik 
gösterebilir.
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8.	GÖVDE / TAMBUR

1 2

1. Gövde
Makinanızın dış gövdesini ılık 
su ve makinanın gövdesini 
tahriş etmeyecek, yanıcı özelliği 
olmayan bir temizlik maddesi ile 
temizleyin. Bir miktar temiz su ile 
duruladıktan sonra, yumuşak ve 
kuru bir bez ile kurulayın.
2. Tambur
Makinanız içinde iğne, ataç, 
bozuk para gibi
metal parçalar bırakmayın.
Bu parçalar tambur içinde 
pas lekelerinin oluşmasına 
neden olur. Bu pas lekelerini 
temizlemek için klorsuz bir 
temizleme maddesi kullanın ve 
temizlik maddesi üreticisinin 
uyarılarına uyun. Kesinlikle pas 
lekelerinin temizliği için, bulaşık 
teli ve benzeri sert cisimler 
kullanmayınız.
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9.	KÜÇÜK ARIZALARIN GİDERİLMESİ
Makinenizde yapılması gereken tüm tamiratlar yetkili servisler 
tarafından yapılmalıdır. Makinenize bir tamirat gerektiğinde ya da 
aşağıda verilen bilgilerin yardımıyla arızayı gideremediğiniz zaman 
en yetkili servise başvurunuz.
•	 Makinenizin fişini prizden çekiniz.
•	 Su musluğunu kapatınız.

ARIZA MUHTEMEL HATA GİDERME YÖNTEMLERİ

Makineniz çalışmaya
başlamıyor.

Fiş prize takılı değil. Fişi prize takın.

Sigortanız arızalı. Sigortanızı değiştirtin.

Elektrik kesik. Elektriği kontrol edin.

Başlat/ beklet tuşuna 
basılmamış. Başlat/ beklet tuşuna dokunun.

Açma / kapatma butonuna 
basılmamış. Açma / kapatma butonuna basınız. 

Makinenizin kapısı tam olarak 
kapalı değil. Makinanızın kapısı kapatın.

Makineniz su almıyor.

Musluğunuz kapalı. Musluğunuzu açın.

Su giriş hortumu bükülmüş 
olabilir. Su giriş hortumunu kontrol edin.

Su giriş hortumu tıkalı. Su giriş hortumunu filtrelerini temizleyin. (*)

Valf giriş filtresi tıkalı. Valf giriş filtrelerini temizleyin. (*)

Makinenizin kapısı tam olarak 
kapalı değil. Makinenizin kapısı kapatın.

Makineniz su 
boşaltmıyor.

Boşaltma hortumu tıkanmış 
veya kıvrılmış. Boşaltma hortumunu kontrol edin.

Pompa filtresi tıkalı. Pompa filtresini temizleyin. (*)

Çamaşırlar makine içine 
dengesiz yerleştirilmiş.

Çamaşırları makine içine düzgün ve 
dengeli bir şekilde dağıtın.

Makineniz titreşim 
yapıyor.

Makinenizin ayakları 
ayarlanmamış. Makinenizin ayaklarını ayarlayın. (**)

Nakliye için uygulanan emliyet 
düzenekleri çıkarılmamış.

Makinenizin emniyet düzeneklerini çıkartın.
(**)

Cihaz içinde az çamaşır var. Makinenizin çalışmasını engellemez.

Makinenize aşırı çamaşır 
konulmuş ya da çamaşırlar 

dengesiz yerleştirilmiş. 

Makinenize önerilen çamaşır miktarından 
fazla çamaşır koymayın ve çamaşırlarınızı 

makineniz içerisine dengeli bir şekilde 
koyun.

Makineniz sert bir yere 
dayanıyor.

Makinenizin sert bir yerlere dayanmasını 
engelleyin. Makinenizin yerleşimini 

yaparken duvar ya da sert yerlerden 2 cm 
boşluk vererek yerleştirin.
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ARIZA MUHTEMEL HATA GİDERME YÖNTEMLERİ

Deterjan çekmecesinde 
aşırı köpük oluşuyor.

Çok fazla deterjan kullanılmış.

Başlat/ Beklet tuşuna dokunun. 
Köpüğü durdurmak için bir çorba kaşığı 
yumuşatıcıyı yarım litre suyla karıştırılıp 

deterjan çekmecesine dökün. 5-10 dakika 
kadar sonra tekrar Başlat/ Beklet tuşuna 
dokunun. Bir sonraki yıkama işleminde 

deterjan dozunu gerektirdiği şekilde 
ayarlayın.

Yanlış deterjan kullanılmış.
Makinenizde sadece otomatik çamaşır 
makineleri için kullanılabilecek deterjan 

kullanın.

Yıkama sonucu iyi  değil.

Çamaşırlarınızın kirlilik 
derecesi  seçmiş olduğunuz 

programa uygun değil.

Çamaşırlarınızın kirlilik derecesine göre 
uygun programlar seçin. (bkz. program 

tablosu)

Kullanılan deterjan miktarı 
yeterli değil.

Çamaşırlarınızın miktarına ve kirlilik 
derecesine göre deterjan miktarını 

ayarlayın.

Makinenizin içine maksimum 
kapasitesinden fazla çamaşır 

konmuş.

Makinenize maksimum çamaşır 
kapasitesini aşmayacak şekilde çamaşır 

koyun.

Suyunuz sert olabilir. (Kirli, 
kireçli, vb.)

Deterjan miktarını, deterjan üreticisinin 
beyanına göre kullanın.

Makineniz içindeki 
çamaşırların dağılımı dengeli 

değil.
Çamaşırları makine içine düzgün ve 

dengeli br şekilde dağıtın.

Makineye su dolar 
dolmaz baoşalıyor.

Su tahliye hortumunun ucu, 
makineye göre çok alçakta.

Su tahliye hortumunu uygun yüksekliğe 
yerleştirin. (**)

Yıkama esnasında 
tamburda su 
görünmüyor.

Hata yok. Su tamburun 
görünmeyen bölümündedir. .....................

Çamaşırlarda deterjan 
artıkları var.

Bazı deterjanların suda 
erimeyen parçaları beyaz 

lekeler olarak çamaşırlarınıza 
yapışabilir.

Makinenizi “Durulama” programına 
ayarlayıp ek bir durulama yapın ya da 

çamaşırlarınız kuruduktan sonra bir fırça 
yardımıyla lekeleri temizleyin.

Çamaşırlarda gri lekeler 
var.

Bu lekelerin nedeni yağ, krem 
ya da merhem olabilir.

Bir sonraki yıkama işleminde deterjan 
üreticisinin beyan ettiği maksimum deterjan 

miktarını kullanın.

Sıkma işlemi yapılmıyor 
ya da geç başlıyor. 

Hata yok. Dengesiz yük 
kontrol sistemi devreye girdi.

Dengesiz yük kontrol sistemi 
çamaşırlarınızı homojen bir şekilde 

dağıtmayı deneyecek. Çamaşırlarınız 
dağıtıldıktan sonra sıkma işlemine 

geçilecek. Bir sonraki yıkama işleminde 
çamaşırlarınız makinenizin içine dengeli bir 

şekilde koyun.

(*) Makinenizin bakım ve temizliği ile ilgili bölüme bakınız.
(**) Makinenizin kurulumu ile ilgili bölüme bakınız.
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10.	Müşteri Hizmetleri ve Servis
LG Electronics müşteri bilgi merkeziyle iletişime geçin.
•	 LG Electronics yetkili servis personeli bulmak için www.lg.com 

adresinden web sitemizi ziyaret edin ve orada bulunan talimatları 
takip edin.

•	 Kendi kendine tamir etmek, cihaza daha fazla zarar verebileceği 
ve garantiyi geçersiz kılabileceği için önerilmez.

•	 2019/2023 Yönetmeliğinde belirtilen yedek parçalar en az 10 yıl 
süreyle bulunabilir.

11.	OTOMATİK ARIZA UYARILARI VE YAPILMASI GEREKENLER 
Makineniz yıkama işlemleri sırasında devamlı olarak kendisini 
kontrol ederek herhangi bir arıza oluşması durumunda hem gerekli 
önlemleri alacak,hem de sizi uyaracak sistemlerle donatılmıştır.

ARIZA KODU MUHTEMEL ARIZA YAPILACAK İŞLEM

E01 Makinenizin kapısı açık kalmış.
Makinenizin kapısını kapatın. Makineniz hala 
hata veriyorsa, makinenizi kapatıp, fişini çekin 
ve hemen en yakın yetkili servise başvurun.

E02 
Makinenizin su basıncı veya kazan 

su seviyesi düşük.

Musluğu sonuna kadar açın. Su kesik 
olabilir kontrol edin. Hala sorun devam 
ediyorsa makineniz belli bir süre sonra 

kendiliğinden duracaktır. Makinenizin fişini 
çekip, musluğunuzu kapatın ve yetkili servise 

başvurun. 

E03 
Pompa arızalı yada pompa filtresi 

tıkalı yada pompa elektriksel 
bağlantısı arızalı.

Pompa filtresini temizleyin. Eğer sorun 
hala devam ederse en yakın yetkili servise 

başvurun. (*)

E04 Makinenizde aşırı miktarda su var.
Makineniz suyu kendiliğinden boşaltacaktır. 

Boşaltma işlemini tamamladıktan sonra 
makinenizi kapatıp, fişini çekin. Musluğunuzu 

kapatıp danışma hattını arayınız.

(*) Makinenizin bakımı ve temizliği ile ilgili bölüme bakın. 
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12.	GARANTİ BELGESİ

12.1 Garanti
Garanti Bilgileri

Garanti
Garanti Bilgileri

Garanti süresi, ürünün teslim tarihinden itibaren başlar ve aşağıdaki tablodaki gibidir.
Ürünlerin Garanti Süreleri ve Kullanım Ömrü Tablosu*1

Kullanım ÖmrüGaranti SüresiÜrün

10 Yıl3 YılÇamaşır Makineleri,
Çamaşır Kurutma Makineleri

Bu tablodaki belirtilen kullanım ömrü süreleri Gümrük ve Ticaret Bakanlığın 
tarafından düzenlenen 13.06.2014 tarih ve 29029 sayılı Resmi Gazetede 
yayınlanan SATIŞ SONRASI HİZMETLER YÖNETMELİĞİ’nden alınmıştır.

*1

1.

Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.2.

Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir. Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, mala ilişkin 
arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı, 
bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya imalatçısından üreticisinden birisine bildirim 
tarihinden itibaren başlar. Sanayi malının arızasının 10 iş günü içerisinde giderilmemesi 
halinde, imalatçı-üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer 
özelliklere sahip başka bir malını tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır.

3.

Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından 
dolayı arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.

4.

Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı, 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.

5.

Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
•

 

Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
•

 

Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
•

 

Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere 
satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

•

 

İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik 
haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine 
getirmekle yükümlüdür. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi 
hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu hakların yerine getirilmesi 
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6.
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12.2 Hizmet Bilgisi

Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat 
ettiği takdirde sorumlu tutulmaz. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı 
için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp 
oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, 
ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği 
gibi hususlar dikkate alınır. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından 
birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren 
azami yirmi iş günü . Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede 
yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi 
içinde yerine getirilir. Aksi halde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir. Tüketicinin 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhal tüketiciye iade edilir.Seçimlik hakların 
kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar 
Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.
Kullanım hatalarına ilişkin bilgi.
• Tüketicinin malı tanıtma ve kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı olarak 

kullanmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda 
kullanım hatasının bulunup bulunmadığının, yetkili servis istasyonları, yetkili servis 
istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen 
raporla belirlenmesi ve bu raporun bir nüshasının tüketiciye verilmesi zorunludur.

7.

Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığının, yetkili servis istasyonları,yetkili 
servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı,ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresiiçerisinde düzenlenen 
rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılmasıtalebiyle uyuşmazlığın parasal 
değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veyatüketici mahkemesine başvurabilir.

8.

Hizmet Bilgisi
Değerli Müşterimiz
• LG Çağrı Yönetim Merkezi 444 6 543 (LGE) numaralı telefon numarası üzerinden 7 gün/24 

saat hizmet vermektedir (Saat 20:00 ile 09:00 arasında otomatik kayıt sistemiyle hizmet 
verilir). Bu saatler dışında aradığınızda adınızı, soyadınızı ve telefon numaranızı alan kodu ile 
bıraktığınızda ilk mesai saatinde sizinle irtibata geçilecektir. Doğrudan bu numarayı çevirerek 
size en yakın Yetkili Servis telefonunu alabilir veya arzu ettiğiniz hizmeti talep edebilirsiniz.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (Sadece WhatsApp İletişimi İçin) www.lg.com/tr
ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN

VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ

• Bu ürün LG Electronics Türkiye tarafından ithal edilmiştir. Garanti şartları Türkiye’ de 
geçerlidir ve LG Electronics Türkiye tarafından sağlanmaktadır.

• Kolayca iletişime geçmek için mesajlaşın veya medya paylaşın. Telefon rehberinize “+90 
530 918 65 43” ekleyin ve LG Müşteri Hizmetlerine bağlanın.

• Servisler zaman zaman değişebileceği için çağrı merkezinden aradığınız servisi teyit edebilirsiniz.
• Size en yakın yetkili servis merkezi bilgilerini LG Web sayfasında (www.lg.com/tr) bulabilirsiniz.
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birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren 
azami yirmi iş günü . Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede 
yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi 
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Tüketici Bilgileri

• Tüketici Adı:

• Tüketici Adresi:

• Telefon:

• Tüketici İmzası:

Ürün Bilgileri

• Ürün Sınıfı:

• Model Kodu:

• Seri Numarası:

• Teslim Tarihi:

• Fatura Tarihi:

• Fatura Numarası:

Satıcı Firma Bilgileri

• Bayi Adı:

• Bayi Adresi:

• Telefon / Fax:

• Bayi İmzası:

İthalatçı Firma Bilgileri

LG ELECTRONICS TİCARET ANONİM ŞİRKETİ
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat: 7
Okmeydanı/ Şişli/ İstanbul
Telefon: (0212) 314 5252  Fax: (0212) 222 61 44
Vergi No: 6080 467 738
Vergi Dairesi: Boğaziçi Kurumlar
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Ev tipi çamaşır makinesinin 
yedek parçalarının piyasada
bulunurluk süresi minimum

10 yıldır. 
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